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TECHNICAL DATA DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
Rated input 500 W 500 W 600 W
Output 275 W 300 W 350 W
No-load speed 10000-30000 min™....... 34000 min”............ 10000-30000 min!
Maximum no-load speed in case of ineffective no-load speed limitation 38000 min”' - 38000 min'
Chuck neck diameter 43 mm - -
Collet diameter 6 mm 6 mm 6 mm
Abrasive grinding body diam. max.
ceramic or rubber bonded abrasive product 20 mm 25 mm 20 mm
resinoid-bonded abrasive product 40 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 1,3 kg
Typical weighted acceleration in the hand-arm area 3 m/s?
Typical A-weighted sound levels:
Sound pressure level .86 dB (A)...

Sound power level
Wear ear protectors!
Measured values determined according to EN 60 745.

A WARNING! Read all safety warnings and all instructions, including
those given in the accompanying brochure. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of control can cause
personal injury.Appliances used at many different locations including open air
must be connected via a current surge preventing switch.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring or its
own cord. Contact with a ,live" wire will also make exposed metal parts of the
power tool ,live* and shock the operator.

Appliances used at many different locations including open air must be
connected via a current surge preventing switch.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to wear
gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any work on
the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always lead the
cable away behind you.

After switching off, the machine will not be idle immediately. (After-running of
the work spindle.) Allow the machine to come to a stop before putting down.
Never reach into the danger area of the plane when it is running.

Only use tools whose permitted speed is at least as high as the highest
no-load speed of the machine.

Check grinding tools before use. The grinding tool must be properly mounted
and turn freely. Perform a test run for at least 30 seconds without load. Do not
use damaged, out of round or vibrating grinding tools.

When grinding metal, flying sparks are produced. Take care that no persons
are endangered. Because of the danger of fire, no combustible materials
should be located in the vicinity (spark flight zone). Do not use dust extraction.
Due care should be taken that no sparks or sanding dust flying from the
workpiece come into contact with you.

The adjusting nut must be tightened before starting to work with the machine.
Under the effect of extreme electromagnetic interferences from the outside,
temporary variations in the speed of rotation could arise in particular cases.
Always use and store the grinding disks according to the manufacturer's
instructions.

The workpiece must be fixed if it is not heavy enough to be steady. Never lead
the workpiece to the grinding disk with your hand.

Make sure that the grinding tool is installed in accordance with the
manufacturer's instructions.

The size of the grinding tool must be suitable for the grinder.
For dusty operations, the machine's ventilation slits must be kept clear. If

necessary, switch off the power to the machine and remove the dust. Use a
non-metallic object for this, taking care not to damage any of the inner parts.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

Straight grinders are suited for grinding wood, metal, plastic, or similar
materials, especially in hard accessible corners and places.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
the following standards or standardized documents.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 +

A2:2009

EN 61000-3-3:2008

in accordance with the regulations
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-09-09

[ Tt

Rainer Kumpf
Director Product Development

Authorized to compile the technical file

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the system voltage
indicated on the rating plate. It is also possible to connect to sockets without
an earthing contact as the design conforms to safety class II.

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described, please
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
Article No. as well as the machine type printed on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Always wear goggles when using the machine.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material! In observance of European Directive
2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law, electric
tools that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Class Il construction, tool in which protection against electric
shock does not rely on basic insulation only, but in which

D additional safety precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided.

6 ENGLISH

TECHNISCHE DATEN DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
Nennaufnahmeleistung 500 W 500 W 600 W
Abgabeleistung 275 W 300 W 350 W
Leerlaufdrehzahl 10000-30000 min™....... 34000 min............ 10000-30000 min!
Max. Leerlaufdrehzahl bei unwirksamer Leerlaufdrehzahlbegrenzung 38000 min-! - 38000 min”'
Spannhals-g. 43 mm - -
Spannzangen-g 6 mm 6 mm 6 mm
Schleifkdrper-g max.

keramisch oder mit Gummi gebundener Schleifkdrper. 20 mm 25 mm 20 mm

kunstharzgebundener Schleifkérper 40 mm 40 mm 40 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Typisch bewertete Beschleunigung im Hand-Arm-Bereich 3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?

Typische A-bewertete Schallpegel:
Schalldruckpegel
Schalleistungspegel

Gehdrschutz tragen!

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen, auch die
in der beiliegenden Broschiire.Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerat gelieferten Zusatzhandgriffe. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerét an den isolierten anfflachen wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Eir g verborg 1 oder das eigene
Kabel treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfuhrenden Leitung setzt auch die
metallenen Geréateteile unter Spannung und fiihrt zu einem elektrischen Schlag.

Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-Schutzschaltern ausgeriistet
sein. Das verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie
das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzhandschuhe, festes
und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieflen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine femhalten. Kabel immer
nach hinten von der Maschine wegfihren.

Die Werkzeugspindel lauft nach, nachdem das Gerét ausgeschaltet wurde. Maschine
erst nach Stillstand ablegen.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.

Nur Arbeitswerkzeuge verwenden, deren zuldssige Drehzahl mindestens so hoch ist
wie die héchste Leerlaufdrehzahl des Gerates.

Schleifwerkzeuge vor dem Gebrauch tberpriifen. Das Schieifwerkzeug muss
einwandfrei montiert sein und sich frei drehen kdnnen. Probelauf mindestens 30
Sekunden ohne Belastung durchfiihren. Beschédigte, unrunde oder vibrierende
Schleifwerkzeuge nicht verwenden

Beim Schleifen von Metallen entsteht Funkenflug. Darauf achten, dass keine
Personen geféhrdet werden. Wegen der Brandgefahr diirfen sich keine
brennbaren Materialien in der Nahe (Funkenflugbereich) befinden. Keine
Staubabsaugung verwenden.

Geréatimmer so halten, dass Funken oder Schleifstaub vom Kérper wegfliegen.

Die Spannmutter muss vor Inbetriebnahme der Maschine angezogen sein.

Unter Einwirkung extremer elektromagnetischer Stérungen von aufien, kénnen im
Einzelfall voriibergehende Drehzahlschwankungen auftreten.

Schleifscheiben stets gemaR den Angaben des Herstellers verwenden und
aufbewahren.

Das zu bearbeitende Werkstiick muss festgespannt werden, sofern es nicht durch sein
Eigengewicht halt. Niemals Werkstiick mit der Hand gegen die Scheibe fiihren.

EN 55014-2:1997 +A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 +A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008
geman den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU (RoHs)
2006/42/EG
2004/108/EG

q

Winnenden, 2012-09-09

Rainer Kumpf
Director Product Development

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungsschild angegebene
Netzspannung anschlieRen. Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
maglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

WARTUNG
Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter Angabe der Maschinen
Type und der zehnstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Threr
Kundendienststelle oder direkt bei Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany. angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
Ziehen.

Sicherstellen, dass das Schleifwerkzeug nach Anweisung des Schleifmittelt
angebracht ist.

Die MaRe des Schleifwerkzeugs miissen zum Schleifer passen.

Bei staubigen Arbeiten miissen die Liiftungsschlitze der Maschine frei sein. Wenn
erforderlich, Maschine vom Netz trennen und Staub entfemen. Hierzu nichtmetallische
Objekte verwenden und keine inneren Teile beschadigen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Geradschleifer ist geeignet zum Schleifen von Kunststoff und Metall, insbesondere
an schwer zugénglichen Stellen.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten tibereinstimmt

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

DEUTSCH 7

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill! Geméss
Européischer Richtlinie 2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und Umsetzung in nationales Recht milssen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

=1 MO

Schutzklasse I, Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz gegen
elektrischen Schlag nicht nur von der Basisisolierung abhangt,

D sondem in dem zusatzliche Schutzmanahmen, wie doppelte
Isolierung oder verstarkte Isolierung, angewendet werden.




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
Puissance nominale de réception. 500 W 500 W 600 W
Puissance utile 275 W 300 W 350 W
Vitesse de rotation & vide 10000-30000 min™....... 34000 min”............ 10000-30000 min!
Vitesse de rotation max. a vide au cas o la imitation de la vitesse de rotation ne fonctionnerait pas... 38000 min"! - 38000 min”'
@ du collier de serrage 43 mm - -
Diamétre des pinces de serrage 6 mm 6 mm 6 mm
@ max. meules renforcées

meule avec liant céramique ou en caoutchouc. 20 mm 25 mm 20 mm

meules avec liant en résine synthétique. 40 mm 40 mm 40 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Accélération type évaluée au niveau du bras et de la main .............ccoweeeeereeesssssinnnnnes 3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?
Niveaux sonores type évalués:

Niveau de pression acoustique .86 dB (A)...

Niveau dintensité acoustique
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs de mesure obtenues conformément & la norme européenne 60 745.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions,
méme celles qui se trouvent dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. Linfluence du bruit peut provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que I'appareil. La perte
de contrdle peut mener & des blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous exécutez des
travaux pendant lesquels Foutil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées ou le propre cable. Le contact avec un cable sous tension met les parties
métalliques de I'appareil sous tension et provoque une décharge électrique.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées de disjoncteurs
différentiel conformément aux prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de ['utilisation de notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine. Des gants de
sécurité, des chaussures solides et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si linterrupteur est en position arrét.

Le cable dalimentation doit toujours se trouver en dehors du champ d‘action de la machine.
Toujours maintenir le cable d'alimentation a l'arriére de la machine.

Aprés avoir éteint la machine, la broche porte-outil continue & toumer un peu. Ne déposer la
machine qu'aprés amét complet.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine est en marche.

Nutiliser que des outils dont la vitesse de rotation admissible correspond au moins a la
vitesse & vide maximale de la machine.

Toujours contrdler 'état de loutil avant de lutiliser. L'outil doit étre monté de fagon impeccable
et pouvoir touner librement. Effectuer une marche d'essai sans charge pendant au moins 30
secondes. Ne jamais utiliser un outil endommagé, tournant en faux-rond ou générateur de
vibrations.

L'usinage des métaux génére des étincelles. Veiller & ce que personne ne soit exposé a un
danger. En raison du risque d'incendie, aucune matiére inflammable ou combustible ne doit
se trouver dans la zone de projection des étincelles. Ne pas utiiser d'aspirateur de
poussiéres.

Toujours maintenir la machine de fagon a ce que étincelles et poussieres soient projetées
dans la direction opposée au corps.

L'écrou du flasque doit étre serré avant de mettre en marche la machine.

En cas de perturbations électromagnétiques extérieures extrémes, il peut y avoir, dans des
cas isolés, des variations temporaires de la vitesse de rotation.

Toujours utiliser et conserver les meules conformément aux indications du fabricant.

La piéce a travailler doit étre fortement serrée lorsque son propre poids ne suffit pas & la
maintenir. Ne jamais guider la piéce a travailler a la main vers la meule.

Stassurer que 'outil de meulage est monté conformément aux

instructions du fabricant de produits de meulage.

Les dimensions de l'outil de meulage doivent étre adaptées

alameule.

Les fentes de ventilation de la machine doivent étre dégagées si les travaux dégagent de la
poussiére. Si nécessaire, déconnecter la machine du réseau secteur et éliminer la poussiere.
Utiliser a ces fins des objets non métalliques et éviter d'endommager des piéces intérieures.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La ponceuse est appropriée pour des travaux de pongage du bois, du métal, de la matiere
plastique et d'autres matériaux, notamment a des endroits d'acces difficile.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément aux
prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en conformité avec les normes
ou documents normalisés suivants

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 +A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 +A1:2009 +A2:2009
EN 61000-3-3:2008

conformément aux réglementations

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

Ce

Winnenden, 2012-09-09

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorisé & compiler la documentation technique.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement & un courant électrique monophasé et uniquement a la tension
secteur indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de protection II est donnée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées Milwaukee. Faire
remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie et de
service aprés-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie. S'adresser, en indiquant bien le
numéro a dix chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de service apres-vente
(voir liste jointe) ou directement & Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strae 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine.

Avant tous travaux sur la machine exraire la fiche de la prise de courant.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures ménagéres!
Conformément a la directive européenne 2002/96/EG relative aux
déchets d'équipements électriques ou électroniques (DEEE), eta sa
transposition dans la Iégislation nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et étre soumis a un recyclage respectueux
de l'environnement.

Classe de protection I, outil électrique au niveau duquel la protection
contre la foudre ne dépend pas uniquement de lisolation de base et au
niveau duquel des mesures de protection ultérieurs ont été prises,
telles que la double isolation ou lisolation augmentée.

0] MO
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Potenza erogata

Numero di giri a vuoto

@ Collarino di fissaggio

@ pinze di serraggio
Max. @ perno smeriglio

DATI TECNICI DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE

Potenza assorbita nominale. 500 W 500 W 600 W
275 W 300 W 350 W

10000-30000 min™....... 34000 min............ 10000-30000 min!

Numero massimo di giri a vuoto in caso di difetto della limitazione del numero di giri a vuoto. 38000 min-! - 38000 min”'

43 mm - -

6 mm 6 mm 6 mm

corpo mola in ceramica o in gomma 20 mm 25 mm 20 mm

corpo mola in resina sintetica 40 mm 40 mm 40 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. 1.3 kg 1,8 kg 1.9 kg

Accelerazione tipica valutata nell'area mano-braccio 3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?

Livello sonoro classe A tipico:
Livello di rumorosita
Potenza della rumorosita

Utilizzare le protezioni per ['udito!

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni, anche quelle contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al rumore
senza protezione puo causare danni alludito.

Utilizzare 'utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita di
controllo potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si eseguono
lavori durante i quali 'utensile da taglio potrebbe entrare in contatto con cavi
di corrente o con il proprio cavo d’alimentazione. In caso di contatto con una
linea portatrice di tensione anche le parti metalliche della macchina vengono
sottoposte a tensione provocando una scossa di corrente elettrica.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati interponendo un
interruttore di sicurezza per guasti di corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di protezione. Inoltre si
consiglia di usare sistemi di protezione per la respirazione e per ['udito, oltre ai guanti
di protezione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".
Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro dell'attrezzo.

L'alberino portautensile continua a girare dopo che la macchina viene disinserita.
Appogiare la macchina solo dopo che si sia fermata completamente.

Non entrare nel raggio d'azione dell'utensile mentre & in funzione.

Impiegare solo utensili da lavoro, il cui il minimo numero di giri ammessi a vuoto sia
pari al piu elevato numero di giri della corsa a vuoto dell'utensile.

Controllare gli utensili abrasivi prima di utilizzarli. Gli utensili abrasivi devono essere
montati in maniera perfetta e devono poter girare liberamente. Eseguire una prova
per almeno 30 secondi senza sottoporre la macchina a carico. Non continuare ad
usare utensili abrasivi ovalizzati oppure vibranti.

Smerigliando metall si producono scintille. Attenzione a non mettere in pericolo
lincolumita di persone. Per via del pericolo di incendio, nessun tipo di materiale
infiammabile puo trovarsi nelle vicinanze (potenziale raggio delle scintille). Non
utilizzare aspirapolveri.

Tenere sempre ['utensile in modo tale che le scintille e polveri di molatura volino
lontano dal corpo.

Il dado flangiato deve essere serrato prima dell utilizzo della macchina.

Il numero di giri potrebbe essere influenzato da causali interferenze
elettromagnetiche esterne.

Utilizzare e conservare le mole abrasive conformemente alle indicazioni della casa
costruttrice.

Il pezzo in lavorazione deve essere ben bloccato in posizione a meno che non resti
stabile per via del proprio peso. Mai applicare a mano sulla mola il pezzo in
lavorazione.

Accertarsi che I'utensile abrasivo sia applicato secondo le istruzioni del fabbricante.
Le misure dell'utensile abrasivo devono essere adatte alla rettificatrice

In caso di lavori che producono polvere, le fessure di ventilazione della macchina
devono essere libere. Se necessario, staccare la macchina dalla rete e rimuovere la
polvere. Allo scopo utilizzare oggetti non metallici e non danneggiare parti interne.

UTILIZZO CONFORME

La smerigliatrice assiale & adatta per smerigliare materiali como legno, metalli,
plastica o simili, in particolare nei luoghi di accesso difficile.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione, che il prodotto
& conforme alla seguenti normative e ai relativi documenti:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 +A1:2009 +A2:2011

EIZ\I 255014-2:1997 +A1:2001 +A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 +

EN 61000-3-3:2008

in base alle prescrizioni delle direttive
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

q

Winnenden, 2012-09-09

(o Jut

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di voltaggio indicato
sulla piastra. E' possibile anche connettere la presa senza un contatto di messa a
terra cosi come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza di classe II.

MANUTENZIONE
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi costruttivi la
cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al seguente indirizzo:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in
funzione I'elettroutensile.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti domestici.
Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
pparecchiature elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.

Classe di protezione I, utensile elettrico sul quale la protezione
contro la folgorazione elettrica non dipende soltanto
dallisolamento di base e sul quale trovano applicazione ulteriori
misure di protezione, come il doppio isolamento o l'isolamento
maggiorato.

0] e
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Potencia de salida nominal 500 W 500 W 600 W
potencia entregada 275 W 300 W 350 W
Velocidad en vacio 10000-30000 min™....... 34000 min”............ 10000-30000 min!
Revoluciones en vacio méx. sin actuar el limitador de revoluciones. 38000 min"' - 38000 min”'
Didmetro de cuello de amarre 43 mm - -
Didmetro de pinza 6 mm 6 mm 6 mm
Didmetro maximo de la muela con
producto abrasivo con aglutinante cerdmico o de goma. 20 mm 25 mm 20 mm
producto abrasivo con aglutinante resinoide 40 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 1.3 kg
Aceleracion compensada en el sector mano y brazo... 3 m/s?
Niveles acusticos tipicos compensados A:
Presion acustica .86 dB (A)...

Resonancia acustica.
Usar protectores auditivos!
Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 60 745.

AADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de seguridad y las
instrucciones, también las que contiene el folleto adjunto. En caso de no
atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guard;r todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos puede
causar pérdida de audicion.

jUtilice las empunaduras auxiliares suministradas con la herramienta! La
pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Suijete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en
los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con
conductores de corriente ocultos o con el propio cable. El contacto con
conductores portadores de tension puede hacer que las partes metélicas del aparato
le provoquen una descarga eléctrica.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor diferencial y
magnetotérmico, para su seguridad personal, segun normas establecidas para
instalaciones eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de proteccién,guantes, calzado
de seguridad antideslizante, asi como es recomendable usar protectores auditivos.
Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicién desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la maquina.

El eje de la herramienta se mantiene en marcha por inercia después de desconectar
el aparato. Permita que se pare la maquina antes de ponerla sobre una superficie.
No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina conectada.

Utilice solamente (itiles cuya velocidad permitida sea como minimo tan alta como la
velocidad en vacio més alta de la maquina.

Comprobar los utiles de ljar/amolar antes de su uso. E! itil debe estar perfectamente
montado, debiendo girar libremente. Realizar una prueba de funcionamiento sin
carga durante 30 segundos como minimo. No usar los Utiles de lijar/amolar dafiados,
los de giro descentrado o vibrantes.

Al amolar metales se proyectan chispas. Cuidar de no poner en peligro a personas.
Debido al peligro de incendio no deben encontrarse cerca (en el érea de alcance de
las chispas) materiales inflamables. No utilice extraccion de polvo en este caso.
Tenga cuidado para que no le salten chispas ni virutas de la pieza de trabajo.

La tuerca de apriete se debe asegurar antes de comenzar a trabajar con la maquina.
Bajo el efecto de interferencias electromagnéticas extremas del exterior, en algunos
ca-sos podrian surgir variaciones temporales en la velocidad de rotacion.

Utilice y guarde siempre los discos de amolar segun las indicaciones del fabricante.
La pieza de trabajo debe fijarse adecuadamente, a no ser que se mantenga bien fija
por su propio peso. Jaméas aproxime una pieza al disco, sujetandola con la mano.
Asegurar que el Util para amolar se encuentre montado en base a las indicaciones
del fabricante de herramientas para amolar

Las dimensiones del Util para amolar deben corresponder con la amoladora

Al efectuar trabajos con polvo, debera observarse que se encuentren libres las rejilas
de ventilacion. En caso necesario, desconectar la maquina de la red y quitar el polvo.
Emplear para ello objetos no metélicos y no dafiar piezas interiores.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Las amoladoras rectas son adecuadas para fresar madera, metal, pléstico o
materiales similares, especialmente en lugares de dificil acceso.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto esta en
conformidad con las normas o documentos normalizados siguientes.

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05
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de acuerdo con las regulaciones

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

q

Winnenden, 2012-09-09

(o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sdlo al voltaje indicado en la placa
de caracteristicas. También es posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado
que es conforme ala Clase de Seguridad IT

MANTENIMIENTO
Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por favor indique
el nimero de impreso de diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de proteccion.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los residuos
domésticos! De conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y su aplicacion
de acuerdo con la legislacién nacional, las herramientas eléctricas
cuya vida Util haya llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje que cumpla con las
exigencias ecoldgicas.

S

Clase de proteccion II, herramientas eléctricas, en las cuales la
proteccion contra descargas eléctricas no slo depende del

D aislamiento basico, sino en las cuales se adoptan medidas de
proteccion adicionales como un doble aislamiento o un aislamiento

reforzado.

CARACTERISTICAS TECNICAS DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
Poténcia absorvida nominal 500 W 500 W 600 W
Poténcia de saida 2715 W 300 W 350 W
N° de rotagdes em vazio 10000-30000 min™....... 34000 min............ 10000-30000 min!
Méx n° de rotagao no caso de limitagdo de n° de rotagao sem efeito 38000 min-! - 38000 min”'
@ da gola de aperto 43 mm - -
@ da pinga de aperto 6 mm 6 mm 6 mm
Max @ dos corpos abrasivos
corpo abrasivo de ceramica ou ligado com borracha 20 mm 25 mm 20 mm
corpo abrasivo ligado com resina artificial 40 mm 40 mm 40 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 1.3 kg 1,8 kg 1.9 kg
Aceleracdes tipicas avaliadas na rea da mao/brago 3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?

Valores tipicos e ponderados pela escala A para o ruido:
Nivel da pressao de ruido
Nivel da poténcia de ruido

Use protectores auriculares!

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

A ATEN(;AO| Leia todas as instrugdes de seguranga e todas as instrugdes,
que tam na brochura juntada. O desrespeito das

adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,

incéndio e/ou graves lesGes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a p ¢ao dos . Ainfluéncia de ruidos pode causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda de
controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar
trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas
escondidas ou no préprio cabo. O contacto com um cabo com tenséo também
poe as partes metalicas do aparelho sob tensdo e leva a choque eléctrico.

Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser protegidos por um
disjuntor de corrente de defeito.

Usar sempre dculos de protecgao ao trabalhar com a maquina. Recomenda-se a
utilizagdo de luvas de protecgao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagdo fora da zona de acgéo da maquina.

O veio da ferramenta movimenta-se por inércia, apés desligar o aparelho. Apenas
depositar a maquina quando estiver parada.

Néo introduza as méos na area perigosa, estando a maquina em funcionamento.

Use apenas discos cuja velocidade permitida seja téo alta como a max. velocidade
em vazio da maquina.

Controlar as ferramentas abrasivas antes da utilizagéo. A ferramenta abrasiva deve
ser perfeitamente montada e girar liviemente. Efectuar um funcionamento de teste
no minimo durante 30 segundos, sem carga. Ferramentas abrasivas danificadas,
descentradas ou vibrantes ndo devem ser utilizadas.

Ao lixar metais, voam faiscas. Observe que ninguém seja posto em perigo. Devido
ao perigo de incéndio ndo devem encontrar-se materiais inflamaveis nas
proximidades (area de voo de faiscas). Nao utilize sistema de extracgdo de poeiras.

Tome atencéo que nem as faiscas nem as poeiras da lixagem geradas na peca de
trabalho devem entrar em contacto consigo.

Aporca de ajuste deve ser apertada antes de iniciar o trabalho com a maquina.

Sob influéncia de extremas influéncias electromagnéticas, podem em certos casos
ocor-rer temporarias oscilagdes de nimero de rotagdo.

Sempre utilizar e guardar os discos abrasivos, de acordo com as indicagdes do
fabricante.

Apeca a ser trabalhada deve ser fixa, caso nao esteja firme devido ao seu peso
préprio. Jamais conduzir a pega a ser trabalhada em direcgao do disco com as
mé&os.

Assegure-se que a ferramenta de lixar esteja fixada de acordo com as instrugdes do
fabricante do produto abrasivo.

As dimensdes da ferramenta de lixar deverao corresponder com a lixadora.
Nos trabalhos poeirentos, as fendas de ventilagdo da maquina deverao estar livres.

Caso necessario, separe a maquina da rede e remova o po. Para tal fim, utilize
objectos ndo metalicos e ndo danifique as pegas internas.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Rectificadoras rectas sao apropriadas para lixar madeira, metal, plasticos e
materiais similares, principalmente em locais de dificil acesso.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto cumpre as
seguintes normas ou documentos normativos:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 +
A2:2009

EN 61000-3-3:2008

conforme as disposigdes das directivas
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

q

Winnenden, 2012-09-09

(o Jut

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tens&o de rede indicada na
placa de poténcia. A conex&o as tomadas de rede sem contacto de segurana
também € possivel, pois trata-se duma construgdo da classe de protecgéo II.

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da maquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/
moradas dos servicos de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez nimeros que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-StralRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
méaquina em funcionamento.

Usar sempre dculos de protecgao ao trabalhar com a maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a ficha
da tomada.

Néo deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico! De acordo
com a directiva europeia 2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas
e electronicas usadas e a transposigdo para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagéo de reciclagem dos materiais
ecologica.

Classe de protecgdo Il, ferramenta eléctrica, na qual a protecgao
contra choque eléctrico ndo s6 depende de um isolamento basico,
mas na qual medidas de seguranca suplementares, como
isolamento duplo ou isolamento reforgado, s&o aplicadas.
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TECHNISCHE GEGEVENS DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
Nominaal afgegeven vermogen 500 W 500 W 600 W
Afgegeven vermogen 275 W 300 W 350 W
Onbelast toerental 10000-30000 min™....... 34000 min”............ 10000-30000 min!
Max. onbelast toerental bij niet werkzame begrenzing van het onbelaste toerental .. 38000 min"! - 38000 min”
Spanhals-g 43 mm - -
Spantangdiameter. 6 mm 6 mm 6 mm
Slijpsteen g max.

keramisch of van rubber vervaardigd slijpgereedschap 20 mm 25 mm 20 mm

van kunsthars vervaardigd slijpgereedschap 40 mm 40 mm 40 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 .......... 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Karakteristiek gemeten versnelling in hand-armberei 3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?

Karakteristiek A-gewogen geluidsniveau:
Geluidsdrukniveau
Geluidsvermogenniveau

Draag oorbeschermers!

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

AWAARSCHUWING! Lees alle veiligheid ucties en ijzing
door - ook die in de bijgeleverde brochure. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle kan
tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen of de eigen apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact
met een onder spanning staande leiding zet ook de metalen machinedelen
onder spanning en leidt tot een elektrische schok.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de kontaktdoos
trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

De uitgaande as loopt uit nadat de machine is uitgeschakeld. Machine pas na
stilstand neerleggen.

Niet aan de draaiende delen komen.

Uitsluitend toebehoren gebruiken waarvan het toelaatbare toerental minstens
20 hoog is als het hoogste onbelaste toerental van de machine.

Slijpgereedschappen voor gebruik kontroleren. Het slijpgereedschap moet
korrekt zijn gemonteerd en vrij kunnen draaien. Ten minste 30 sekonden
onbelast laten proefdraaien. Beschadigde, niet ronde of trillende
slijpgereedschappen niet gebruiken.

Bij het schuren van metalen ontstaan vonken. Er op letten dat er geen personen
in gevaar worden gebracht. In verband met het brandgevaar mogen zich geen
brandbare materialen in de buurt (gebied waar de vonken vallen) bevinden.
Geen stofafzuiging gebruiken

Machine altijd zo vasthouden dat vonken of slijpstof van het lichaam zijn af
gericht.

De flensmoer moet véor de ingebruikname van de machine aangetrokken zijn.
Bij inwerking van elektromagnetische storingen van buitenaf kunnen in enkele
ge-vallen voorbijgaande toerentalschommelingen optreden.

Slijpschijven altijd volgens de voorschriften van de fabrikant gebruiken en
bewaren.

Het te bewerken werkstuk moet vast worden ingespannen als het niet door het
eigen gewicht stabiel ligt. Nooit het werkstuk met de hand tegen de schijf
houden.

Waarborg dat het slijpgereedschap conform de instructies van de
slijpmiddelfabrikant is aangebracht.

De afmetingen van het slijpgereedschap moeten bij de slijper passen.

Bij stoffige werkzaamheden moeten de ventilatieopeningen van de machine vrij
zijn. Indien noodzakelijk moet de stroomtoevoer naar de machine onderbroken
en het stof verwijderd worden. Gebruik hiervoor niet-metalen voorwerpen en
beschadig daarbij geen inwendige onderdelen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Rechte slijpers kunnen gebruikt worden voor het slijpen van hout, metaal,
kunststof of gelijkaardige materialen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.
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EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen of normatieve
dokumenten: ,

EN60745-1:2009

EN60745-1:2009/A11:2010

EN60745-2-1:2010

EN60745-2-3:2011

EN60745-2-3:2007 +A11:2009

overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EG

2004/108/EG

q

Winnenden, 2012-09-09

[ Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het typeplaatje
aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook mogelijk op een
stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met
een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine
in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
elektrische en lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient gebruikt
elektrisch gereedschap gescheiden te worden ingezameld en
te worden afgevoerd naar een recycle bedrijf dat voldoet aan
de geldende milieu-eisen.

M@

Beschermingsklasse I, elektrisch gereedschap waarbij de
bescherming tegen elektrische schokken niet afhankelijk is van

D de basisisolatie, maar waarin extra veiligheidsmaatregelen
worden toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie.

TEKNISKE DATA

Nominel optagen effekt

Afgiven effekt

Omdrejningstal, ubelastet.

Halsdiameter.

Speendetang-o.
Slibestift-o maks.

DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
500 W 500 W 600 W
275 W 300 W 350 W
10000-30000 min™....... 34000 min............ 10000-30000 min!
Maks. omdrejningstal (ubelastet) nar begraensningen af ubelastet omdrejningstal er defekt 38000 min-! - 38000 min”'
43 mm - -
6 mm 6 mm 6 mm
slibestift af keramik eller bundet med gummi 20 mm 25 mm 20 mm
kunstharpiksbundne slibestifte 40 mm 40 mm 40 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 1.3 kg 1,8 kg 1.9 kg
3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?

Typisk veegtet acceleration for heender/arme

Typisk A-vaegtede lydtryksniveau:
Lydtrykniveau
Lydeffekt niveau

Brug hereveern!

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhedsanvisninger og avrige vejledninger,
ogsa i den vedlagte brochure. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningeme og instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer hegrevaern. Stejpavirkning kan bevirke tab af herelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis kontrollen mistes,
kan det medfere personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor
der er risiko for, at skaerevaerktejet kan ramme skjulte stremledninger eller
varktejets egen ledning. Ved kontakt med en stremferende ledning star
metaldelene pa maskinen ogsa under spaending og giver et elektrisk stad.
Stikdaser udendars skal vaere forsynet med fejlstramssikringskontakter. Det
forlanger installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold dette, nar De
bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa.
Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, hgrevaern og forkleede anbefales.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsomrade. Kablet
ledes altid bort bag om maskinen.

Veerktgjsspindlen har et efterlob og standser dermed ikke samtidig med
veerktojet. Maskinen skal veere slukket, for den laegges fra.

Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.

Benyt kun veerktgj, hvis tilladte omdrejningstal er mindst lige sa hejt, som det
hgjeste tomgangsomdrejningstal for maskinen.

Slibeveerktgj skal kontrolleres for ibrugtagning. Slibeveerktej skal vaere monteret
korrekt og skal kunne drejes. Slibeveerktej skal provelabes i ubelastet tilstand i
mindst 30 sekunder. Beskadiget, uregelmaessigt rundt eller vibrerende
slibeveerktej ma ikke anvendes.

Gnistregn opstar ved slibning af metal. Veer opmaerksom pa, at personer ikke
kommer til skade. Pa grund af brandfare ma brandbare materialer ikke opbevares
i neerheden (gnistregnomrade). Brug ikke stgvsuger.

Maskinen skal altid handteres saledes, at gnister og slibestav slynges veek fra
kroppen.

Flangemagtrikken skal spaendes inden maskinen tages i brug.

Under pavirkning af ekstreme elektromagnetiske fejl udefra kan der i enkelte
tilfeelde optraede forbigaende omdrejningstalsvingninger.

Benyt og opbevar kun slibeskiver iht. fabrikantens angivelser.

Det arbejdsemne, som skal bearbejdes, fastspaendes, medmindre det holdes pa
plads af arbejdsemnets egenvaegt. For aldrig emnet mod skiven med handen.
Kontroller, at slibeveerktgjet er monteret efter slibemiddel-producentens
anvisninger.

Slibeveerktgjets mal skal passe til sliberen.

Ved stevholdigt arbejde skal maskinens ventilationsspreekker holdes fri. Om
nedvendigt kobles maskinen fra nettet, og stevet fiernes. Til det anvendes
udelukkende ikke-metalliske genstande - pas pa ikke at beskadige indvendige
dele.

TILTANKT FORMAL

Ligeslibere er egnet til slibning af tree, metal, kunststof og lignende materialer,
iseer pa vanskeligt tilgeengelige steder.

Produktet ma ikke anvendes pa anden méade og til andre formal end foresk t.

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 +
A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i henhold til bestemmelseme i direktiverne
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EF

2004/108/EF

q

Winnenden, 2012-09-09

o Jut

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til en netspaending,
som er i overensstemmelse med angivelsen p& maerkepladen. Tilslutning kan
ogsa ske til stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-
servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan De rekvirere
en reservedelstegning, ved henvendelse til: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Elveerktgj ma ikke bortskaffes som almindeligt affald! | henhold
til det europaeiske direktiv 2002/96/EF om bortskaffelse af
elektriske og elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Iveerktej indsamles separat og bortskaffes
pa en made, der skaner miljget mest muligt.

Kapslingsklasse II, el-vaerktej, hvor beskyttelsen mod elektrisk
sted ikke kun afhaenger af basisisoleringen, men hvor
beskyttelsesforanstaltninger, sésom dobbelt isolering eller
forsteerket isolering, tillige finder anvendelse.

0| b MO

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
felgende normer eller norma-tive dokumenter.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
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TEKNISKE DATA DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
Nominell inngangseffekt 500 W 500 W 600 W
Avgitt effekt 275 W 300 W 350 W
Tomgangsturtall 10000-30000 min™....... 34000 min”............ 10000-30000 min!
Maks. tomgangsturtall ved uvirksom begrensning av tomgangsturtall 38000 min"! - 38000 min”
Spennhals-g 43 mm - -
Spenntang-g 6 mm 6 mm 6 mm
Slipestift-g, maks.

ved keramisk binding 20 mm 25 mm 20 mm

ved kunststoffbinding 40 mm 40 mm 40 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Typisk vurdert akselerering i hand-arm-omrade 3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?

Typisk A-vurdert lydniva:
Lydtrykkniva
Lydeffektniva

Bruk hgrselsvern!

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger, ogsa
de i den vedlagte brosjyren. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av herselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen kan
fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder hvor
elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger eller verktoyets egen
kabel. Kontakt med en spenningsferende ledning setter ogsa maskinens
metalldeler under spenning og farer til elektriske stet.

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrem-sikkerhetsbryter. Dette
forlanges av installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst felg dette nar
du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det anbefales & bruke
arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider pa maskinen.
Maskinen ma vaere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Fer ledningen alltid
bakover fra maskinen.

Verktoyspindelen Igper etter nar apparatet ble slatt av. Legg fra deg maskinen
forst nar den star stille.

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.

Bruk kun arbeidsverktay med et tillatt turtall som er minst sa stort som
apparatets hoyeste tomgangsturtall.

Kontroller slipeverktay for bruk. Slipeverktgyet ma veere ngyaktig montert og
kunne dreie fritt. Provekjer i minst 30 sekunder uten belastning. Ikke bruk
skadet, urundt eller vibrerende slipeverktay.

Ved sliping av metall flyr det gnister. Pass pa at ingen personer blir utsatt for
fare. Pa grunn av brannfaren ma det ikke finnes noen brennbare materialer i
neerheten (gnistomradet). Ikke bruk stevavsug.

Hold apparatet alltid slik at gnister eller slipestev flyr vekk fra kroppen.
Flensmutteren ma veere trukket til for maskinen startes.

Under innvirkning av ekstreme elektromagnetiske forstyrrelser utenfra, kan
det i enkelte tilfeller oppsta forbigaende turtallendringer.

Bruk og oppbevar slipeskiver alltid i henhold til produsentens anvisninger.
Det emnet som skal bearbeides méa veere fastspent, hvis det ikke blir holdt av
sin egen vekt. For aldri emnet med handen mot skiven.

Kontroller at slipeverktoyet er montert etter produsentens instruksjoner
Slipeverktoyets mal ma passe til sliperen

Ved stovete arbeid ma luftslissene veere fri. Hvis nadvendig, skill maskinen fra

nettet og fiern stevet. Bruk til dette ingen metall gjenstander og skadgjer
ingen indre deler.

FORMALSMESSIG BRUK

Rettslipere er egnet til sliping av tre, metall, kunststoff og lignende materialer,
scerlig pa vanskelig tilgjengelige steder.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer overens med de
folgende normer eller normative dokumenter.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014 06 +A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 +
A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i henhold til bestemmelsene i direktivene

2011/65/EU (RoHs)
2006/42/EF
2004/108/EF

q

Winnenden, 2012-09-09

(o Tt

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa skiltet angitte
nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt er mulig fordi
beskyttelse beskyttelsesklasse II er forhanden.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/lkundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos din
kundeservice eller direkte hos Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det tisifrete nummeret
pa typeskiltet.

SYMBOLER

©
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7
O

Les neye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

1

Trekk stepslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider
pa maskinen.

Kast aldri elektroverktay i husholdningsavfallet! | henhold til
EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets iverksetting i nasjonal
rett, ma elektroverktey som ikke lenger skal brukes, samles
separat og returneres til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

Verr I, elektroverktay, vern mot elektriske slag beror
ikke bare pa basisisoleringen, men ogsa pa at i tillegg
vernetiltak som dobbelte isolering eller forsterket isolering
anvendes.

Obelastat varvtal

Maskinhals diam.

Spannhylsor-g

Max. slipstift-g med

TEKNISKA DATA DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
Nominell upptagen effekt .400W 500 W 500 W 600 W
Uteffekt 275 W 300 W 350 W
10000-30000 min....... 34000 min............ 10000-30000 min!
Hogsta tomgangsvarvtal vid icke aktiv reglering av tomgangsvarvtal 38000 min-! - 38000 min”'
43 mm - -
6 mm 6 mm 6 mm
slipstift av keramik eller gummibindemedel 20 mm
slipstift av konsthartsbindemedel 40 mm
Vikt enligt EPTA 01/2003 1,3 kg
Typiskt varderad acceleration i hand-arm-omradet 3 m/s?

Typisk A-varderad ljudniva:
Ljudtrycksniva
Ljudeffektsniva

Anvand horselskydd!

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra tillhérande
anvisningar, dven de i den medféljande broschyren. Fel som uppstar till
f6ljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

Anvind de extrahandtag som levereras tillsammans med maskinen.
Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nar du utfér
arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa dolda elledningar eller
kablar. Om s&agen kommer i kontakt med en spanningsférande ledning satts
sagens metalldelar under spanning som sedan kan leda till elektriskt slag.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning utomhus.

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och horselskydd.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Ldgg kabeln bakat i
forhallande till arbetsriktningen.

Se upp, verktygsspindeln roterar en stund efter det maskinen frankopplats.
Maskinen far inte laggas ned forran den stannat helt.

Lakttag storsta forsiktighet nar maskinen ar igang.

Anvénd endast skivor, vars tillatna varvtal ar minst sa hogt som det hogsta
tomgangsvarvtalet pa maskinen.

Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverktyget maste vara
ordentligt monterat och kunna rotera fritt. Provkor nya verktyg minst 30
sekunder utan belastning. Skadade, orunda eller vibrerande slipverktyg far
inte langre anvéndas.

Vid slipning av metall uppstar gnistor. Se till att personer inte skadas. Pga
brandrisken far inga brannbara material finnas i nérheten (inom gnistomradet).
Anvénd inte dammsugning!

Hall alltid maskinen sa, att gnistor och slipdamm flyger i riktning fran kroppen.
Flansmuttern skall vara atdragen innan start av maskinen.

Under inverkan av elektrognetiska storningar utifran, kan enstaka fall av
varvtals-sankningar upptrada.

Anvand och uppbevara alltid slipskivorna enligt tillverkarens anvisningar.
Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt till foljd av egen vikt. For
aldrig arbetsstycket for hand mot slipskivan.

Sékerstall att slipverktyget har monterats enligt slipmedelstillverkarens
anvisningar.

Slipverktygets dimensioner maste passa till slipmaskinen.

Vid dammiga arbeten maste maskinens ventilationséppningar vara fria. Dra ut
stickkontakten och aviagsna damm om det &r nddvandigt. Anvéand foremal av
icke-metall och se till att inga delar i maskinens inre skadas.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Raka slipmaskiner &r l1ampliga att slipa i tré, metall, konstfiber mm, sérskilt pa
svaratkomliga stallen.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verensstdmmer med foljande
norm och dokument

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 +
A2:2009

EN 61000-3-3:2008

enl. bestdammelser och riktlinjerna

2011/65/EU (RoHs)

.86 dB (A).
.97 dB (A).

2006/42/EG
2004/108/EG

q

Winnenden, 2012-09-09
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Rainer Kumpf
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NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas véxelstrém och till den spanning som anges pa
dataskylten. Anslutning kan aven ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom
konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-reservdelar. Komponenter,
for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se
broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov av spréngskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens art. nr.

som finns pa typskylten) erhallas fran: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna! Enligt
direktivet 2002/96/EG som avser &ldre elektrisk och
elektronisk utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg sorteras separat
och lamnas till miljvanlig atervinning.

Skyddsklass II, elverktyg dar skyddet mot elektriska stotar
inte bara hanfor sig till en basisolering, utan som ocksa har
extra skyddsanordningar, som t.ex. en dubbel isolering eller
en forstarkt isolering.
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TEKNISET ARVOT DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
Nimellinen teho 500 W 500 W 600 W
Antoteho 275 W 300 W 350 W
Kuormittamaton kierrosluku . 10000-30000 min....... 34000 min............ 10000-30000 min!
Suurin tyhjakayntikierrosluku kun kierrosluvun tyhjékayntirajoitus ei toimi. ........ 38000 min"! - 38000 min”'
Kiinnityskaulan o. 43 mm - -
Kiristysholkin halkaisija-o 6 mm 6 mm 6 mm
Hiomapyéran @ max.

keraaminen tai kumisidonnainen karalaikka 20 mm 25 mm 20 mm

muovisidonnainen 40 mm 40 mm 40 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Tyypillisesti arvioitu kiihtyvyys kasi-kasivarsi-alugelle ..................cooevenrrverrreeenens 3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?

Tyypillinen A-arvioitu &anitaso:
Melutaso
Aénenvoimakkuus

Kayta kuulosuojaimial

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

A VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa esitteessa annetut
turvallisuusmaaraykset ja kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlynti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kéyta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan menetys
saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia toita,
joissa leikkaustydkalu saattaa osua piilossa oleviin séhkdjohtoihin tai
omaan liiténtajol Kosketus jénnitteiseen johtoon saattaa myos koneen
metalliosat Jannltte|5|k5| ja johtaa sahkaiskuun.

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suojakytkimilla
sahkolaitteistosi asennusméaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
litetd@n ulkokaytossa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sdhkoasentajasi
kanssa.

Kéyta laitteella tyskennell i aina suoj ja. Suojakasineiden, turvallisten
ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttéa
suositellaan.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen tehtavia
toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemisté séhkdverkkoon.
Pida sahkojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina taaksesi.

Tyokalukara pyorii viela sen jélkeen kun laitteesta on katkaistu virta. Anna koneen
pyséhtyé kokonaan ennen alaslaskemista.

Ala tartu kdynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Koneessa kaytettdvaan tydkaluun tai laikkaan leimatun maksimi kierrosluvun on
oltava vahintadn yhta suuri kuin koneen tyyppikilpeen leimattu maksimi
tyhjakayntikierrosluku.

Tarkista hiomavalineet ennen kéyttoa. Hiomavélineet on oltava oikein asennettuja
ja niiden taytyy pystya pyorimaan vapaasti. Suorita koeajo vahintaan 30 sekunnin
ajan ilman kuormitusta. Ala kéyta vahingoittuneita, epasaannéllisen muotoisia tai
tarisevia hiomatyovalineita.

Metallien hionnassa syntyy kipindintia. Tarkista, ettei kenellekaan aiheuteta
vaaraa. Tulipalovaaran takia ei [ahistlla saa olla mitaén palavia aineita
(kipinaetaisyydella). Pélynpoistoa ei kayteta.

Kayta konetta siten, ettd lastut ja kipinat lentavét itsestasi poispain.
Laippamutterin on oltava kunnolla kiristetty ennen koneen kayttéonottoa.
Ulkopuoliset, erittdin voimakkaat sahkomagneettiset hairiét saattavat
poikkeustapa-uksissa aiheuttaa tilapaisia muutoksia pyérimisnopeudessa.

Kayta ja sailyta aina hiomalaikat valmistajan ohjeiden mukaan.

Tyostettava kappale on kiinnitettava, ellei se omapainonsa vuoksi pysy paikallaan.
Ala koskaan vie tyokappaletta kadessa hiomalaikkaa vasten.

Varmista, etté hiomaty6kalu on asennettu paikalleen hiomavalineen valmistajan
antamien ohjeiden mukaan.

Hiomatyokalun mittojen tulee olla sopivia hiomakoneeseen.

Polya kehittavissa toissa tulee koneen tuuletusraot pitda avoimina. Tarvittaessa
tulee irroittaa kone séhkdverkosta ja poistaa pély. Ala kayta tassa
metalliapuvalineité alaka vahingoita koneen sisaosia.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Suoramalliset hiomakoneet soveltuvat puun, metallin, muovin ja vastaavien
materiaalien hiontaan, erityisesti vaikeasti luoksepaéstavissa kohteissa.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta tdma tuote on allalueteltujen
standardien ja standardoimisasiakirjojen vaatimusten mukainen.
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VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojannite on sama
kuin tyyppikilvessa iimoitettu. My6s littdminen maadoittamattomiin pistorasioihin
on mahdollista, silld rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II.

HUOLTO

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen kokoonpanopiirustuksen

iimoittamalla arvokilven kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynnistamista.

Kayta laitteella tyoskennellessasi aina suojalaseja.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

ahkétydkalua tavallisen kotitalousjatteen mukanal
- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sdhkotyokalut on toimitettava ongelmajatteen
kerdyspisteeseen ja ohjattava ympéristoystavalliseen
kierratykseen.

Il luokan sahkétyokalu, jonka séhkdiskusuojaus ei ole
riippuvainen vain peruseristyksestd, vaan
lisaturvatoimenpiteistd, kuten kaksinkertaisesta eristyksesta tai
vahvistetusta eristyksesta.
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DG 30 DG30QE__ DGL34 ___ DGL30E DGL30 QE
OvopooTi] Iox0G .400W 500 W 500 W 600 W
ArobiBopen 10x0G 275 W 300 W 350 W
ApiBu6G otpoguv XwpiG poptio 10000-30000 min™....... 34000 min............ 10000-30000 min!
MEYI0TOG 0pIBOC TR0V XIG OpTIO e OVEVERYO T BIATOE TEPIOPIOHO) TOU CIDIBOG TV OTROGEN . 38000 min”' - 38000 min”'
@ Aaipol oUOPIENG 43 mm - -
Adpetpog Aapibev 0UOPENG 6 mm 6 mm 6 mm
Méy. Blapsrpoc KopHOU Agiovang

0€ piCIKEPOIK 20 mm 25 mm 20 mm

oe pio aoTkr ouvbean 40 mm 40 mm 40 mm
Bdpog oupguwva pe m Siadikooio EPTA 01/2003 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Turtkr) o§loAoYNEVN EMTAiUVON OV TIEPIOXT] TOU YEPIOU-Bpaiovar 3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?

Tora AcE,lvovqpsm 066N Bopdou:
Z1GBN TG TiEonG,
216N TN 10X00G

Dopde MpooTaoiat akorg (wraorideg)!

Tipég pEtpnonG eEakpiBwjEves katd EN 60 745.

A MPOEIAOMOIHZH! AiafdaTe OAeg Tig Yodegeig aapaeiag ko ig Odnyieg, kot
QUTEG OTO ETTICUVOTTTOEVO PUAAGBIO. AEAEIEG KA TV THENOT TwV TIPOEISOTIOINTIKWY
uTTodeicewv PTTopei var Tipokaécouv nAexTpoTTANgia, Kivduvo Trupkayidg fykal coBapols
TPOUpOTOpOUG.

DuAdgre oAeg Tig TTposidoTromTiKég UTrodEigEIG ko 0Bnyieg yio kGBe peAovTIKI Xpriom.

EIAIKEZ YTMOAEIZEIZ AZOANEIAZ

Dopdre moomnﬁeq Heni6paan 6opiBou unopewu l'[pOK(])\EOEL QMGOAEID OKONG.

X JE T GUOKEU TIGTIP 1P g xewohapég. H
anoAeQ £AEyYOU UNopEi va 08Ny 0el 0e Tpauuanouo

Na midvere ouoxzun o-ng povazvtg lepo)\upeg orav eKTeAeiTe tpvume; KOTd TIg
OTTOIEG TOl KOTITIKA £pYaAgia Bal HTTOPOUCAV VOl TIEGOUV ETTAVLY OE KPUEVO KaAWBIal
pedpaTog 1 0T SIKO Wy KkaAwdio. H erragr Tou  TTDIOVOBITKOU HIE QX UTTO TA0T) EUPIOKOEVN
MAEKTOIKI} ypaur BETel ETTiong ke To! PETOAAIKG TGOl TOU HNYavHaTog UTTé T6om ki €701
pmropei va odnyrioel o€ nAekTpoTTAngja.

OipiCe oTouG eEWTEPIKOUGC X(POUG MPENE VO Eivall EEOMAIOIEVEG, e MIKDOOUTOHATOUG
BlakdTTeg MPOOTaoiag. AUTO anaITel 0 OXETKOG KAVOVIGUOG OO TV AEKTPIK 0aG
eykatdoraon). MPooEETe MaPOKAAG AUTO TO ONLEID KOG T XPI0T TG CUOKEUNG HaG.

TTIG £0YQOIEG |1 T YOV (POPGATE AVTOTE MPOCTATEUTIKG YUOAIG. ZuvioTavtal Ta
TIPOOTOTEUTIKA YAVTIQL Ta oTaBENd Ka avIIOAIGBITIKG MamoUTala Katn odid.

MMpw amo k&Be epyaaia om prxavr TpaBde To ig and mvTpida.

TuvBéeTe ™ Hrxav) oV TIpICa OV, EPOOOV BRIOKETON ATEVEPYOTIOMUEWT.

Kparére 1o kaAwbio uwﬁeunc miévtote uoKplu ano6 myTeploy 8pdang me pnxawic. Mepvdte
T0 KGAGBIO TIGVTOTE TMiow aTo T LYoV,

H GmpakTog Tou epYaAEIoL GUVEXITEL VOl KIVERTOIL KO ETE TV CMEVEPYOTIOMOT) G OUOKEUNG.
AKOUUMATE T VT TIGVTOTE LIOVO JETA TV OKIVITTOTOMaM.

Mnv amAGVeTe Ta yEpIa 00 omy emkivBuvn TEPIOyT) TG KIVOOUEVNG YA G.

XPOOTIOIEITE HOVO EPYAAE(Q, TGV OOV O ETITPEMIOUEVOG OPIBUOS TTPOPAV EVOITO
Aiy6tep0 1600 UPNAGG 600 0 HEVIOTOG PIBLOG OTPOPMV XWPIG POPTIO NG OUCKEUNG.
EAéyxete Taepyoteia Azi(wunc; TV m ¥onon. To epyoheio Asiavong mpémetva evat ahoya
LOVTOIPIOEVO KO VO TOpEL VOl KIVERTOL s)\suespa ExteAéote Ha BokipaoTia) )\erroupvic T
Aiyotepo yia 30 éeumpo)\zrrm Y0PIC popTio. Mn xpnowonoiefTe KoTeaTPapEVT,
TIAPALOPPWHEVOT) TIAAMOLEVO EQYTAED AgiavanG.

Kotamv. Azlcvoqﬁpoxlcuc TQV PETEM@V GT]pLDUpYOGVTGl onWﬁpsc. Mpocéxete, var v Tedel
€ KivBUVO KOVEVO OTOLO. AGYG TOU KIMBGVOU TIUPKAYIGG BEV ETITETETON VDL BRITKOVIA KOVTG
sucp)\ma VAKG (m:ploxn exToEeuonG Twv orverpwv). Mn xonowonoteite kaia Sidmagn
QVapPOPION OKOVIG.

Kpartéte T ouokeur MAvToTe £101, (OTE 0L oTVBIPES 1) TO PVIOLIOTO TPOXIOMaTOG Val
QMOMAKQUVOVTOL ATIO TO R 00G,

To pAavT{wTd nagasi mpénet va Exel ogixtel v ) B€am e Aermoupyia MG pnyaviig.

Kérme ané my emiGpaon unepBoAK@V NAEKTPOHOYWITTIKGV EEWTEPIKEV Blotapayv, Mropei oe
LEHOVWUEVEG TIEPITIGICEIG VO TIOPOUTIAOTOUV TIPOTKPIVEG SIAKULAVOELG TOU OPIBOU) TwV
OTPOPAV.

XPNOWOTIOIEITE KO PUAGYETE TouG Biokoug Aefovong MAVTOTE OMPVO LE TO OTOIKEIC TOU
KOTOOKELOOTT).

Tompog enekepyaoia koppdm mpénetva opixtel kaAd, dtav Bev pmopei va kpom B¢l pe 1o i6lo
70U T0 BAPOG. Mnv KPCTATE MOTE TO ENEEENYATOUEVO KOHLAT e TO YEPL EVAVTIA OTO Bioko.
iyoupeuBeiTe Twg 1o AelovTikG epyaeio £xel TTpoappoaBel auppwva e Tig Odnyieg Tou
KOTOOKEUQOTH ToU A€iavTIKOU péCou.

O1 BiooTdoeig Tou AgiavTikoU epyaheiou TTpéTel va Tapiadouv aTn ouokeur Aedvong

e TrepiTTTLon dnpioupyiog okAVNG, TTpETTE! va eival EAEUBEPES 01 OYIOLEG aEPIOpOU TG
pnxavrig. Eév xpeiooBei diakdyte My Tpopod3TnaTn PEUMATOG TIpOG T MNXaVT Kol OTTopoKPUVTE
TN aKdvn. [l To OKOTTO QUTO vt N XPNOTHOTIOKEITE PETOANIKG QVTIKEIEVE Vi Vet pnv
KOTOOTPEWETE ECWTEPIKA THAKATOL.

XPHZH ZYM®ONA ME TO ZKOTMO MPOOPIZMOY

O1euBeig Aslavrpeg mpoopilovTat yio Tig epyacieg Asiovong akpIReiag oe PETOMa pe PPEES
OMWG Kt yio m Agiavon PETEM@V XapiS 0ibepo, TAAOTIKGV, OkANPOU EUACU KATT. LE (PPECES.
AuTi) ) GUOKEUT) EMTPENETAI VO XPNOIUOTIOMBE! HOVO GUPGVL HE TOV AVOIPEPBLEVO OKOTIO
TIPOOPIOHOU.

dB (A)
dB (A)

AHAQTH NIZTOTHTAZ EK

AnAGvouje pe omokAEIoTIK pag EuBiov, T 0UTO TO TIOIGY AVTATIOKPIVETaN OTO OKGAOLB
TIPOTUTa T £YYPOEpA TUMOMOMONG.
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E¢ouoiodonpévog va GUVTGEE Tov TEXVIKG PAKEAD.

ZYNAEZH ZTO HAEKTPIKO AIKTYO

ZUVBEETE HOVO OE OVOPOIOIKO EVEAAOCOBIEVO PEVHO KA IOVO € TEoM SIKTU0U NG
QVOPEPETOL TNV TIVOKIBO TEXVIKGV XapakmploTikev. H alvbean elvat emiong ikt oe Tipileg
¥WPIG TpooTacia eMagrg, SioT unapxe! wa Bopr MG karmyopiag rpootaciog I1.

ZYNTHPHZH

Aermppeite MAVTOTE TIG OXOLEG EEAEPIOIO0 O Lrixavi] KaBOpEC,

Xonooroiefre ovo mpdod. e5opmipata Mitwaukee katavioMakmkd Milwaukee. Karook.
THIHOTO, TIOU 1) Gy} TOUG Bev TIEPYPACPETON, QVTIKABIOTAVTOL O IO TEXVIKT UTIOOTIIEN TG
Miwaukee (BAEme pUAAGBIO eyyUnan/ SieuBivoeIG TeviKiG UMoaTPENG).

‘Otav xpetaleTal, propeite va g moeTe £va axéEBI0 OUVOPHOAGYNONG TG BUOKEUNG, Sivovtag
TOVTONO G HrxaviiG kau o Sekaripio apiBpd omy rvakida 1ax00G, amd T0 KEVIPo GEPRIGT)
aneubeiag amd m ¢ipa Miwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Gemany.

ZYMBOAA
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MopakaAa SiaBdoTe axoAoTIKA TIg 08NYieg XprionG T amd Ty vapgn
Aemoupyiag.

TG EPYOOIEG e ) Urpyavi] OPATE TIEAVTOTE TPOOTATEUTIKE YUOAE.

Mpw amo k&Oe epyacia om pnxavr TPaBATe To Pig amd MV Tipida.

Mnv TIETATE Ta NAEKTPIKG EpYaAEia OTOV KGO OIKIOKWY CTToppIHHETWV!
ZUppuwva e TV eupuwrraikr) odnyior 2002/96/EK Trepi nAEKTPIKLV Ko
NAEKTPOVIKWV GUOKEULOV KOl TNV EVOWHETWOT TG oTo 6vIkG Sikaro, Ta
NAEKTPIKG €pyaheian TIPETTE! v GUMEYOVTaN §EXWPIOTA KOl Vet TTIOTPEPOVTDI
Yo avakUkAwaor e TPOTTO GINIKG TTIPOG TO TTEPIBAMOV.

Kamyopia tipoataaiog Il, nAexTpikd epyaheio, aTo oroio n ipoaTaaia
évavT n\ektpoTTAngiog Bev e§apTamal OO a6 T Bacikr) Hovwar, aAAG
QTG TV £QAPHOYT TIPOOBETWY TIPOTTOTEUTIKLV PETPWVY OTTLG OITTAY)
HOVWOT ) EVIOKUHEVI HOVWIOT.
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Girig glicl 500 W 500 W 600 W
Cikis glict 275 W 300 W 350 W
Bostaki devir sayisi 10000-30000 min™....... 34000 min”............ 10000-30000 min!
Bostaki devir sayisini diisiirme islevi devre dis! iken; bostaki maksimum devir sayisi... 38000 min”! - 38000 min”
Germe boynu capi 43 mm - -
Penset capi 6 mm 6 mm 6 mm
Maksimum taslama diski gapi

seramik veya lastikle bagli taslama ucu 20 mm 25 mm 20 mm

suni regine ile bagl taglama ucu 40 mm 40 mm 40 mm
Agirligr ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore 13 kg 1,8 kg 1,9 k
Degerlendirilin tipik ivme: 3 m/s? 3 mis? 6,5 m/s?

Aletin A degerlendirmeli guriiltii seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci
Akustik kapasite seviyesi

Koruyucu kulaklik kullanin!

Olglim degerleri EN 60 745'e gore belirlenmektedir.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari, talimatlari ve iligikteki
brosiirde yazili bulunan hususlar okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat
hikimlerine uyulmadigi takirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICINTALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken gikan giiriiltii isitme kayiplarina neden
olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklan kullanin. Aletin kontrolden
clkmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi kablosuna isabet
eden galigmalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun. Elektrik
akimi ileten kablolarla temas edilecek olursa metal alet elemanlarina da
gerilim geger ve bu da elektrik garpmalarina neden olabilir.

Aclk havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile donatilmis olmalidir. Bu,
elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa
dikkat edin.

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu is eldivenleri,
saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is onliigu kullanmanizi tavsiye ederiz.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce fisi prizden gekin.

Aleti sadece kapall iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda olmalidir
ve toplanmamalidir.

Alet kapatildiktan sonra u¢ mili bir siire serbest déniiste déner. Aleti tam
olarak durduktan sonra elinizden birakin.

Aletin tehlikeli olabilecek bélimlerini tutmayin.

Bu aletle sadece, musaade edilen devir sayilari en azindan aletin en yiiksek
devir sayisi kadar olan uglar kullanin.

Taslama uglarini kullanmadan énce kontrol edin. uglar alete kursursuz bigimde
takilmis ve rahatga déner durumda olmalidir. En azindan 30 saniye aleti bosta
calistirak deneyin. Hasar gérmiis, yuvarlakligini kaybetmis veya titresim yapan
uglari kullanmayin.

Taslama islemi sirasinda ortaya gikan kivilcimlara dikkat edin, yanici
malzemeler tutusabilir.

Aleti daima, kivileimlar veya taglama tozu bedeninizden uzaklasacak bigimde
tutun.

Flansli somunu aleti isletime almadan 6nce iyice sikin.

Disaridan gelen asir elektromanyetik etkiler sonucu, devir sayisinda gegici
dalgalanmalar olabilir.

Taslama disklerini daima ureticinin talimatina uygun olarak kullanin ve
saklayin.

Kendi agirligi ile glivenli bicimde durmuyorsa is pargasinin uygun bir tertibatla
sikica tespit edilmesi gerekir. Is pargasini hichir zaman elinizle diske dogru
tutmayin.

Taglama aletinin, taglama maddeleri imalatgisinin talimatlarina gére
kullaniimasini temin edin.

Taslama aletinin élglleri taslamaya uygun olmalidir

Tozlu islerde galisirken makinenin havalandirma olugunun serbest olmasi
gerekir. Gerektigi takdirde makinenin sebeke ile irtibati kesilmeli ve tozlarin
temizlenmesi gerekir.Bu is igin metal olmayan aletler kullanin ve makine
icindeki pargalara zarar vermeyin

KULLANIM

Kalip¢i taglama, &zellikle erigilmesi zor yerlerde olmak lizere, tahta, metal,
plastik ve benzeri malzemenin taglanmasina uygundur.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.
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CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu tirliniin asagidaki normlara ve norm dokiimanlarina
uygunlugunu beyan ederiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 +
A2:2009
EN 61000-3-3:2008
yonetmelik hikimleri
2011/65/EU (RoHs)
2006/42/EC
2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-09-09

(o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Teknik evraklar hazirlamakla gorevlendirilmistir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi Uizerinde belirtilen sebeke
gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye girdiginden alet koruyucu
kontaksiz prize de baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegdi
agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke misteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brostiriine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip etiketi
lizerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi kosuluyla musteri servisinden veya
dogrudan Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

Aletle galisirken daima koruyucu gézIlik kullanin.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce fisi prizden
cekin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna atmayynyz!
Kullanylmys elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkyndaki 2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore
ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallaryna gore uyarlanarak,
ayry olarak toplanmaly ve gevre sartlaryna uygun bir sekilde
tekrar degerlendirmeye gonderilmelidir.

Koruma sinifi Il elektrik tepkisine karsi korumanin sadce baz
izolasyonuna bagli olmayan elektro alet, bilakis ¢ift izolasyon

)
©
&
A
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TECHNICKA

Jmenovity prikon
Odbér

Klestina o

\TA DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
500 W 500 W 600 W
275 W 300 W 350 W
Pocet otacek pfi béhu naprazdno 10000-30000 min™....... 34000 min............ 10000-30000 min!
Max. volnobézné otacky pfi neicinném omezovaci volnobéznych otacek.......... 38000 min-! - 38000 min”'
o upinaciho kréku 43 mm - -
6 mm 6 mm 6 mm
Maximalni pramér brousiciho nastroje @
pro keramicka pojiva 20 mm 25 mm 20 mm
pro umélohmotna pojiva 40 mm 40 mm 40 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Typicka vazena hodnota vibraci na ruce 3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?

Typicka vazena
Hladina akustického tlaku
Hladina akustického vykonu
PouZzivejte chranice sluchu !
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745

A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpeénostnimi pokyny a sice i s
pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem,
pozér a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNi BEZPEGNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pusobenim hluku mize dojit k poskozeni
sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem. Nedostatecnym
drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta elektricka
vedeni nebo na vlastni kabel, drzte pfistroj za izolované pridrzovaci
plosky. Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi napéti i na kovové dily stroje
a vede k elektrickému uderu.

Ve venkovnim prostredi musi byt zasuvky vybaveny proudovym chranicem. Je
to vyzadovano instalacnim predpisem pro toto el.zarizeni. Dodrzujte ho pfi
pouzivani tohoto naradi, prosim.

P¥i préci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se pouzivat
ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou zastréku ze
zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustéale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo dosah
stroje. Kabel vést vzdy smerem dozadu od stroje.

Po vypnuti stroje jesté hridel s nastrojem dobiha. Stroj odloZte az kdyz je v
klidu.

Nesahejte do nebezpecného prostoru béziciho stroje.

Pouzivejte jen takové kotouce, jejichz dovolené otacky jsou minimalné stejné,
jako jsou maximalini otacky naprazdno stroje.

Brusny kotou¢ pred pouzitim vzdy zkontrolujte. Musi byt vzdy bezvadné
namontovan a musi se lehce otacet. Vzdy pred zapocetim prace nechte
alespor 30sekund béZet stroj bez zatéze. Poskozené, ovalné ¢i vibrujici
kotouce nepouZivejte.

P¥i brougeni kovi odletuii jiskry. Dbejte, aby nedoslo k poskozeni osob. V
blizkosti (kam zaletuii jiskry) se nesmi nachazet zadné hotlavé latky -
nebezpeci pozaru. Nepouzivejte odsavac prachu.

Stroj drzte pri praci tak, aby jiskry a brusny prach odletovaly od téla.
Upinaci matice kotouce musi byt pred spusténim stroje utazena.

Plsobenim vnéjsiho extrémé silného magnetického ruseni maze v
jednotlivych pripadech dochazet ke kolisani otacek.

Kotouce pouzivejte a skladujte podle doporuceni vyrobce.

Obrabény kus musi byt fadné upnut, neni-li dostate¢né tézky.

Zajistéte, aby brusny kotou¢ byl upnut podle pokynl vyrobce brusiv.
Rozméry brusného kotouce museji byt shodné s bruskou.

Pri praci v prasném prostfedi museji byt vétraci stérbiny nastroje volné. V
pfipadé nutnosti odpojte nastroj od sité a zbavte vétraci $térbiny nanosu

prachu. Pouzijte k tomu nekovovy pfedmét a dbejte na to, aby pfi Cisténi
nedoslo k poskozeni vnitinich dilu.

OBLAST VYUZITI
Bruska je vhodna k brouseni dieva, umélych hmot a kovd.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Se vsi zodpovédnosti prohlasujeme Ze tento vyrobek odpovida nasledujicim
normam a normativnim dokumenttim:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 +

A2:2009

EN 61000-3-3:2008

v souladu se smérnicemi EHS ¢&.
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/ES

2004/108/ES

q

Winnenden, 2012-09-09

o Jut

Rainer Kumpf
Director Product Development

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
PRIPOJENI NA SIiT

Pfipojit pouze do jednofazové stridavé sité o napéti uvedeném na Stitku. Lze
pfipojit i do z&suvky bez ochranného kontaktu nebot spotfebic je tridy II.

UDRZBA

Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

Pouzivat vyhradné piislusenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz“Zaruky / Seznam servisnich mist)

P¥i potiebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o typu a
desetimistném objednacim ¢isle pfimo servis a nebo vyrobce, Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte ndvod k pouzivani.

P¥i préci se strojem neustéle nosit ochranné bryle.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim kladivu vytahnout
sitovou zastrcku ze zasuvky.

Elektrické néradi nevyhazujte do komunalniho odpadu! Podle
evropské smernice 2002/96/EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi se pouzita
elektricka naradi musi sbirat oddelene od ostatniho odpadu a
podrobit ekologicky Setrnému recyklovani.

Trida ochrany I, elektrické nafadi, u kterého ochrana proti
urazu elektrickym proudem nezavisi pouze na zakladni
izolaci, nybrz i na pfijeti dalich ochrannych opatfeni, jako
provedeni s dvojitou nebo zesilenou izolaci.
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TECHNICKE UDAJE DG 30

menovity prikon
Vykon
Otacky naprazdno

Priemer upinacieho hrdla

Priemer upinacich kliesti
max. priemer brusneho telesa
brasne teleso s keramickou alebo gumenou vézbou
brusne teleso so syntetickou Zivicovou véazbou........
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003

DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
500 W 500 W 600 W
275 W 300 W 350 W
10000-30000 min™....... 34000 min”............ 10000-30000 min!
Max. otacky naprazdno pri neti¢innom obmedzeni ota¢ok naprazdno 38000 min”' - 38000 min'
43 mm - -
6 mm 6 mm 6 mm
20 mm
40 mm
1,3 kg
3 m/s?

Normovana hodnota zrychlenia v oblasti ruka-rameno. ...
Normovana A-hodnota hladiny zvuku.
Hladina akustického tlaku
Hladina akustického vykonu
pouzivajte ochranu sluchu!
Namerané hodnoty ur¢ené v stlade s EN 60 745.

APOZORl a sa so vSetkymi be

i pokynmi a sice
aj s pokynmi v prilozenej brozure. Zanedbanle dodrznavanla Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze sposobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom. Strata kontroly
nad strojom mozZe viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté elektrické
vedenia alebo na vlastny kabel, drzte pristroj za izolované pridrzovacie
plésky. Kontakt s vedenim, ktoré je pod napatim, sposobi, ze aj kovové
sUciastky naradia sa dostant pod napatie, Co ma za nasledok zasah
elektrickym prudom.

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené ochrannym spinacom
proti prudovym narazom. Toto je inStalacny predpis na Vase elektrické
zariadenie. Venuijte prosim tomuto pozornost pri pouZivani nasho pristroja.
Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odporti¢ame ochranné
rukavice, pevnu protismykovu obuv a zasteru.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte vzdy
smerom dozadu od stroja.

Po vypnuti pristroja zotrvava vreteno v pohybe. Stroj odkladat az po Gplnom
zastaveni.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beZiaceho stroja.

PouZzivat len pracovné nastroje, ktorych maximaine pripustné otacky su
minimalne také vysoké ako najvyssie otacky pristroja naprazdno.

Brusne nastroje pred pouZitim skontrolovat. Brisny nastroj musi byt
namontovany bezchybne, aby sa mohol volne krutit. Chod pristroja preskusat
aspon 30 sekund bez zatazenia. Nepouzivat poskodené, neokrihle alebo
vibrujlice brusne nastroje.

Pri briseni kovov dochadza k lietaniu iskier. Davajte pozor, aby neboli
ohrozené Ziadne osoby. Z dévodu nebezpecia poziaru nesmu byt v blizkosti
(oblast lietania iskier) ziadne horlavé materialy. NepouZivat odsavac prachu.
Pristroj drzat vzdy tak, aby iskry a brasny prach lietali smerom od tela.

Pred uvedenim stroja do prevadzky musi byt upinacia matica dotiahnuta.
Pod vplyvom extrémnych elektromagnetickych ruseni z vonka sa mézu
vyskytnut v ojedinelych pripadoch do¢asné vykyvy otacok.

Brusny kotli& pouzivat a uskladfiovat vzdy podia navodu vyrobcu.
Opracovavany obrobok musi byt pevne upnuty, pokial nedrzi vlastnou vahou.
Nikdy nevedte obrobok rukou proti kottcu.

Zaistite, aby brusny kotu¢ bol upnuty podia pokynov vyrobcu brusiv.
Rozmery brisneho koti¢a musia byt zhodné s briskou.

Pri préci v praSnom prostredi musia byt vetracie Strbiny nastroja volné. V
pripade nutnosti odpojte nastroj od siete a zbavte vetracie Strbiny nanosu
prachu. Pouzite k tomu nekovovy predmet a dbajte na to, aby pri Cisteni
nedoslo k poskodeniu vnutornych dielov.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Priama bruska je vhodna na brisenie dreva, plastov a kovov, predovsetkym
na tazko pristupnych miestach.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento produkt zodpoveda
nasledovnym norma@m alebo normativnym dokumentom.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

20 SLOVENSKY

.86 dB (A).
.97 dB (A).

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 +
A2:2009

EN 61000-3-3:2008

podra predpisov smernic

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-09-09

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Splnomocneny zostavit technické podklady.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napatie uvedené na
Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze
ide o konstrukciu ochrannej triedy II.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla nachadzajiceho sa na 8titku da
sa v pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zékaznickeho centra alebo priamo v Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod na
obsluhu.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zéstréku zo zasuvky.

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunalneho odpadu!
Podla eurépskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouZitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov jednotlivych
krajin sa pouzité elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej recyklacii.

Trieda ochrany I, elektrické naradie, u ktorého ochrana proti
urazu elektrickym prudom nezavisi len na zakladnej izolacii,

D ale aj na prijati dalSich ochrannych opatreni, ako je
vyhotovenie s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou.

Znamionowa moc wyjsciowa . 500 W 500 W 600 W
Moc wyjéciowa 275 W 300 W 350 W
Predkos¢ bez obciazenia 10000-30000 min™....... 34000 min”............ 10000-30000 min!
Maksymalna predkosc bez obcigzenia w przypadku niedziatajacego ograniczenia
predkosci przy pracy bez obcigzenia. 38000 min”' - 38000 min”
Srednica szyjki uchwytu 43 mm - -
Srednica tulei zaciskowej 6 mm 6 mm 6 mm
Maksymalna Srednica cze$ci cieme
do Zywicy ceramicznej 20 mm 25 mm 20 mm
do zywicy z tworzywa sztucznego 40 mm 40 mm 40 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Typowe przyspieszenie wazone w obszarze reka-ramie 3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?

Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom cisnienia akustycznego.
Poziom mocy akustycznej
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek bezpieczenstwa i zalecen,
réwniez tych, ktdre zawarte sa w zataczonej broszurze. Biedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar ilub ciezkie
obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i 6wki bezpieczen dia
dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony siuchu' Narazenie na hatas moze spowodowac utrate stuchu.
St ¢ zr Utrata kontroli moze
spowodowac obrazenla

Trzymaj izenie za i gdy jesz roboty, w
trakcie ktorych narzedzie skrawajqce moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub
na wiasny kabel. Kontakt z przewodami pod napigciem wprowadza réwniez metalowe
czesci urzadzenia pod napigcie i prowadzi do porazenia pradem.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza pomieszczeniami
zamknigtymi, nalezy podtacza¢ poprzez ochronny wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest takze noszenie
rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z elektronarzedziem nalezy wyja¢
wiyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko wtedy, kiedy jest
wytgczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sig w obszarze roboczym elektronarzedzia. Powinien
on sig zawsze znajdowac sie za operatorem.

Po wylaczeniu elektronarzedzie nie zatrzyma sig natychmiast - wrzeciono obraca sig
jeszcze przez pewien czas. Odiozy¢ elektronarzedzie dopiero po zatrzymaniu.

Podczas pracy strugarki nie zbliza¢ sie do strefy niebezpiecznej.

Uzywac tylko narzedzi roboczych, ktorych dopuszczaina predkosé odpowiada co ngjmnie
najwyzszej predkosci elektronarzedzia bez obciazenia.

Narzedzia szlifierskie sprawdzi¢ przed rozpoczeciem uzytkowania. Narzedzia szfierskie
musza by¢ prawidiowo zamontowane | musza obracac sie w sposob swobodny. Przez
okoto 30 sekund przeprowadzié bieg probny bez obciazenia. Nie uzywaé uszkodzonych,
nieokragtych lub wibrujgcych narzedzi szlifierskich.

Przy szlifowaniu metali powstaja iskry. Nie naraza¢ na niebezpieczeristwo zadnych osb.
Ze wzgledu na zagrozenie pozarowe w poblizu migjsca pracy (w strefie wyrzucania iskier)
nie powinny sie znajdowa¢ materialy paine. Nie stosowa¢ odpylaczy.

Elektronarzedzie trzymac zawsze w taki sposdb, aby iskry i pyt z przedmiotu obrabianego
nie byly wyrzucane na operatora.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy dokreci¢ nakretke regulacyjna.

Intensywne zewnetrzne zakidcenia elekiromagnetyczne moga powodowac w okreslonych
przypadkach chwilowe wahania w predkosci obrotowej.

Tarcze szlifierskie stosowac i przechowywa¢ zgodnie z zaleceniami producenta.

Jesli ciezar Wiasny czeSci obrabianej nie pozwala na utrzymanie jej rownowag, to nalezy ja
mocno umocowac. W zadnym wypadku nie wolno prowadzi¢ czesci reka.

Zapewni¢ umieszczenie urzadzenia $ciemego wg zalecenia producenta narzedzia
$ciemego.

Wymiary narzedzia $ciemego musza pasowa¢ do szlifierki.

Przy pracach wywolujacych zapylenie, szczeliny wentylacyjne maszyny musza by¢ wolne.
W razie potrzeby odiaczy¢ maszyne od sieci i usunac pyt. Stosowac do tego obiekty
niemetalowe i uwazac aby nie uszkodzi¢ zadnych czesci wewnetrznych.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Slifierki reczne proste przeznaczone sg do dokfadnego szlifowania metaléw przy uzyciu
frezéw trzpieniowych jak i do frezowania metaléw niezelaznych, tworzyw sztucznych,
twardego drewna itd réwniez przy uzyciu frezow trzpieniowych.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z peing odpowiedzialnoscia, Ze produkt ten odpowiada wymaganiom
nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:
EN 60745-1:2009 +A11:2010

h 1

.86 dB (A). .90 dB (A)

101 dB (A)

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 +A1:2009 +A2:2011

EN 55014-2:1997 +A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 +A1:2009 +A2:2009
EN 61000-3-3:2008

ijest zgodny z wymaganiami dyrektyw
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Upelnomocniony do zestawienia danych technicznych

PODELACZENIE DO SIECI

Podtaczaé tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym jednofazowym i wytacznie o
napieciu podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe jest réwniez podigczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada II klasie bezpieczeristwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci zamiennych
Miwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czeéci, ktdre nie zostaly opisane, nalezy
skontaktowac sig z przedstawicielem serwisu Miwaukee (patrz wykaz adresow punkiow
usfugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespolu rozebranego. Przy zamawianiu
nalezy poda¢ dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamdwienia mozna dokona¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé sie uwaznie z trescia
instrukgji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy narzedziu nalezy
wyja¢ wiyczke z kontaktu.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego! Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/\WE w sprawie
2zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposob przyjazny dla srodowiska.

Klasa ochrony I, elektronarzedzie, w ktdrym ochrona przed porazeniem
elektrycznym nie zalezy tylko od izolacji podstawowe, lecz w kidrym

D zastosowane sq dodatkowe $rodki ochrony, takie jak podwdjna lub
wzmocniona izolacja.
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MUSZAKI ADATOK DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
Névleges teljesitményfelvétel 500 W 500 W 600 W
Leadott teljesitmény 275 W 300 W 350 W
Uresjérati fordulatszam 10000-30000 min™....... 34000 min”............ 10000-30000 min!
Max. tresjérati fordulatszam hatéstalan tiresjérati fordulatszam korlatozas mellett .. 38000 min"! - 38000 min”'
Feszitényak-o 43 mm - -
Befogdgydirli 4&tmérd 6 mm 6 mm 6 mm
Nyers csiszolopapir a&tmérdje max.

keramia gyantahoz 20 mm 25 mm 20 mm

mligyantaho: 40 mm 40 mm 40 mm
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Szabvany szerint értékelt vibracié a kéz-kar tartomanyban 3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?

Szabvany szerinti A-értékelésti hangszint:
Hangnyomas szint
Hangteljesitmény szint

Hallasveédo eszkoz hasznalata ajanlott!

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.

A FIGYELMEZTETESl Olvasson el minden biztonsagi utmutatast és

t bre is. A kdvetkezékben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhz és/vagy sulyos testi
sérillésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az el6irasokat.

ONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatés a hallas elvesztését eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A készUlék folotti
ellendrzes elvesztése sérilléseket okozhat.
A keszuleket a szigetelt markolatfeluleteket fogva tartsa, ha olyan
munk végez, melyek rejtett elektromos

vagy sajat litkdzhet. Ha a berendezés egy fesziltség
alatt 4ll6 vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramiitéshez vezethetnek.
Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoléval kell ellatni. Az elektromos
készlilékek izembehelyezési Utmutatésa ezt kételezéen eldirja. Ugyeljen erre az
elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.
Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemliveget viselni. Védokesztyd, zart és
csuszasmentes cip6, valamint védokotény hasznalata szintén javasolt.

Barmilyen jellegi karbantartés vagy javitas elétt a késztiléket aramtalanitani kell.
A készilléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét ram ala helyezni.

Munka kézben a haldzati csatlakozokabelt a sértilés elkerilése érdekében a
munkateriilettd|, illetve a késziiléktd| tavol kell tartani.

A kikapcsolast kovetéen, a készliléket csak szerszamtengely telies leélldsa utan
szabad letenni.

A m(ikodo készilék munkateriletére nyuini balesetveszélyes és tilos.

Kizarolag olyan tarcsat szabad hasznalni, amely megengedett fordulatszama
legalabb olyan magas, mint a készUlék legmagasabb Uresjarati fordulatszama.

A csiszoloszerszamot hasznélat elétt meg kell vizsgalni, a leirtaknak megfelelden fel
kell szerelni és feltétlentil tigyelni kell arra, hogy szabadon forogjon. Munkavégzés
elétt, terhelés nélkil legalabb 30 méasodpercig probajaratast kell végezni. Sériilt,
deformalédott vagy kiegyenlitetlendil forgo tarcsat nem szabad hasznalni.

Fémek csiszolasakor szikra keletkezhet. Ugyelien a kdzelben tartézkodd személyek
testi épségére, illetve a gyulékony anyagokat tavolitsa el a munkateriiletrél. Ne
hasznaljon porszivét.

A késziiléket mindig tgy kell tartani, hogy a keletkez6 szikra, illetve a por ne a
munkavégzére szalljon.

A készillék haszndlata el6tt vizsgalja meg, hogy a szoritdanya megfeleléen meg
van-e hlizva.

Kiilondsen erds, kiilsé elektromagneses hatas alatt a fordulatszam atmeneti
ingadozasa léphet fel.

A csiszolétarcsat mindig a gyarté Utmutatasainak megfeleléen kell hasznalni és
tarolni.

A munkadarabot régziteni kell, amennyiben sajat stlya nem tartja meg
biztonségosan. A munkadarabot nem szabad kézzel vezetni a tarcsa iranyaba.
Gondoskodjanak rdla, hogy a kdszérliszerszam a kdszoriianyag gyartéjanak
utasitasa szerint legyen felhelyezve.

Akoszoriiszerszam méreteinek illeszkednie kell a kdszorligép méreteinez.

A pormentes munkavégzés érdekében a gép szellézényilasait nem szabad lefedni.
Sziikség esetén valasszak le a gépet a haldézatrdl, és pormentesitsék. Ehhez
hasznaljanak nem fémbdl kész(lt targyat, tigyelve, hogy ne sériilienek meg a gép
belsd elemei.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az egyenes csiszold a szarmaréval megmunkalt fémek, nemvas fémek, mdanyagok,
kemeényfa, stb finomcsiszolasi munkéira alkalmas.

A készilléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznaini.

22  MAGYAR
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes feleldsséguink tudataban kijelentjlik, hogy jelen termék megfelel a kovetkezd
szabvanyoknak vagy szabvanyossagi dokumentumoknak:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 +

A2:2009

EN 61000-3-3:2008

iranyelvek hatarozataival egyetértésben
2011/65/EU (RoHs)
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Miiszaki dokumentécio 6sszedllitasra felhatalmazva

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A késziiléket csak egyfazist valtdaramra és a teljesitménytablan megadott halézati
feszliltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas véddérintkezé nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a késztilék felépitése II védettségi osztalyd.

KARBANTARTAS
A készlilék szelléz6nyilasait mindig tisztan kel tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad hasznini. Az
olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Szlikség esetén a készUlékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa és tiziegyl
azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee markaszerviztd| vagy
kézvetlendl a gyartotol (Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérilik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
hasznalja.

Munkavégzés kézben ajanlatos védészemiiveget viselni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt elétt a késziiléket
aramtalanitani kell.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a haztartasi szemétbe!
Ahasznlt villamos és elektronikai készuilékekrol sz6l6 2002/96/
EK iranyelv és annak a nemzeti jogba vald &tiiltetése szerint az
elhasznalt elektromos kéziszerszamokat kiilon kell gyuijteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani.

Il-es védelmi osztaly, olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos ramiités elleni védelem nem csak az alapszigeteléstdl
fiigg, hanem amelyben kiegészité véddintézkedéseket, mint pl.
kettds szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna sprejemna mo¢

Qddajna zmogljivost

Stevilo vrtijajev v prostem teku

Vpenjalni vrat @

Vpenjalne kleSce o
Brusilno telo @ maks.

Teza po EPTA-proceduri 01/2003

DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE

500 W 500 W 600 W
275 W 300 W 350 W

10000-30000 min™....... 34000 min............ 10000-30000 min!

Maks. Stevilo vriljajev v prostem teku pri nedelujoci omejtvi Stevila vrtjajev v prostem teku.... 38000 min-! - 38000 min”'

43 mm - -

6 mm 6 mm 6 mm

kerami¢no ali z gumo vezano brusilno telo 20 mm 25 mm 20 mm

z umetno smolo vezano brusilno telo 40 mm 40 mm 40 mm
1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg

3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?

Tipicni ugotovljeni pospesek na podrocju dlani/rok

Tipino A ocenjeni nivo jakosti zvoka:
Nivo zvocnega tlaka
Visina zvo¢nega tlaka

Nosite zas¢ito za sluh!

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, tudi
tista v prilozeni brosuri. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. Izguba
kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno
napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine. Stik z elektricnim vodnikom, ki je pod napetostjo,
povzro¢i napetost tudi v kovinskih delih naprave, kar ima za posledico
elektricni udar.

Vti€nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zas¢itnimi stikali za
okvarni tok. To zahteva instalacijski predpis za vaso elektricno napravo.
Prosimo, da to pri uporabi nase naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zaS¢itna ocala. Priporo¢amo zas¢itne
rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Stroj priklopite na vtiénico samo v izkloplienem stanju.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju delovanja stroja.
Kabel vedno vodite za strojem.

Vreteno orodja teCe dalje, ko se naprava izklopi. Stroj odloZite Sele, ko
preneha teci.

Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocega stroja.

Uporabljajte samo delovna orodja, katerih dopustno Stevilo vrtljajev je najmanj
tako visoko kot najvisje Stevilo vrtljajev v prostem teku naprave.

Brusilna orodja preverite pred uporabo. Brusilno orodje mora biti montirano
neoporecno in mora se prosto vrteti. Najmanj 30 sekund dolgo izvajajte
preizkusni tek brez obremenitve. Ne uporabljajte poskodovanih, neokroglih ali
vibrirajo¢ih brusilnih orodij.

Pri bruSenju kovin nastaja iskrenje. Pazite na to, da ne ogrozZate nobenih
oseb. Zaradi nevarnosti pozara se v blizini (na podrocju iskrenja) ne smejo
nahajati nobeni gorljivi materiali. Ne uporabljajte odsesavanja prahu.
Aparat vedno drZite tako, da iskre ali brusilni prah letijo vstran od telesa.
Napenjalna matica mora biti pred zagonom stroja zategnjena.

Pod vplivom ekstremnih elektromagnetnih motenj od zunaj lahko v
posameznem primeru pride do za¢asnih nihanj Stevila vrtljajev.

Brusilne plo$¢e vedno uporabljajte in shranjujte v skladu z navedbami
proizvajalca.

Kos, ki ga Zelite obdelovati, mora biti trdno vpet, e ne drZi Ze zaradi lastne
teze. Nikoli obdelovalnega kosa ne vodite z roko proti plos¢i.

Prepricajte se, da je orodje za brusenje names¢eno ustrezno navodilom
proizvajalca brusnega sredstva.

Izmere orodja za brusenje morajo pristajati brusu.

Pri pradnih delih morajo reZe za zracenje naprave biti proste. Po potrebi
napravo izklopimo iz omrezja in prah odstranimo. Za ¢iS¢enje uporabite
nekovinske dele in ne poskodujte nobenih delov v notranjosti.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ravni brusilnik je primeren za bruSenje lesa, umetne mase in kovine, Se
posebej na tezko dostopnih mestih.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo
za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljiamo, da je ta produkt skladen z naslednjimi
normami ali normativnimi dokumenti.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 +
A2:2009

EN 61000-3-3:2008

v skladu z dolocili smernic
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Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno napetost, ki je
oznacena na tipski plos¢ici. Prikljucitev je mozna tudi na vticnice brez
zas€itnega kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezraCevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Nllil\{vba)ukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Milwaukee Electric
Tool naroCi eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa stroja in desetmestne
Stevilke s tipske ploscice Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

&)
&

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite za¢itna ocala.

-

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi odpadki! V
skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni elektricni
in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaji je treba elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v postopek okolju
prijaznega recikliranja.

Zascitni razred |I: elektri€no orodje, pri katerem zascita proti
elektriénemu udarcu ni odvisna le od osnovne izolacije,
temve¢ z uporabo dodatnih zas¢itnih ukrepov, kot je dvojna
ali ojacana izolacija.

)7
O
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TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema
Predajni ucinak
Broj okretaja praznog hoda
Max. broj okretaja u praznom hodu kod nedjelujuceg ogranicenja broja okretaja praznog hoda .
Stezno grlo-o
Stezna klijesta-g
Brusno tijelo-g max.

keramicki ili gumeno povezano brusno tijelo

umjetnom smolom povezano brusno tijelo
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003
Tipi¢no ocjenjena ubrzanja na podrucju ruke i Sake.
Tipian A-ocjenjen nivo buke:

nivo pritiska zvuka

nivo ucinka zvuka
Nositi zastitu sluha!
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice, isto i one iz
prilozene brosure. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi
moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporu¢ene sa aparatom. Gubitak kontrole
moze prouzro€iti povrede.

Uti¢nice na vanjskom podru¢ju moraju biti opremljene Drzite spravu na
izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite radove kod kojih rezacki
alat moze pogoditi skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontaktom s
vodovima pod naponom, pod napon ¢e se staviti i metalni dijelovi uredaja, Sto
moze dovesti do elektriénog udara.

UtiCnice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim prekidacima
za pogresnu struju. To zahtjeva instalacijski propis za elektricne uredaje.
Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne rukavice, ¢vrste
i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se preporucuju.

Prije radova na stroju izvu¢i utika¢ iz uti¢nice.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja. Kabel uvije
voditi od stroja prema nazad.

Alatno vreteno radi naknadno, nakon $to je aparat bio ugaSen. MaSinu poloziti
tek nakon mirovanja.

Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.

Primijeniti samo one radne alate, iji je dozvoljeni broj okretaja najmanje tako
visok kao i najvedi broj okretaja praznog hoda aparata.

Alate za brusenje prije upotrebe provjereiti. Alat za brusenje mora biti
besprijekorno montiran i treba se slobodno okretati. Izvesti probni rad od
najmanje 30 sekundi bez optrecenja. OSte¢ene, neokrugle ili vibrirajuce alate
za bru$enje ne upotrijebiti.

Kod bruSenja metala dolazi do iskrenja. Obratiti paznju, da se ne ugrozavaju
osobe. Zbog opasnosti od poZara u blizini se ne smiju nalaziti gorivi materijali
(podrucje leta iskri). Ne primijeniti usisavanje prasine.

Aparat uvijek drzati tako, da iskre i prasina od brusenja lete u suprotnom
smjeru od tijela.

Stezna matica mora prije pustanja stroja u rad biti zategnuta.

Pod djelovanjem ekstremnih elektromagnetskih smetnji izvana, mogu u
pojedinim slu¢ajevima nastati privremene oscilacije broja okretaja.

Brusne ploce upotrijebiti i Guvati uvijek po podacima proizvodaca.

Radni predmet koji se obraduje mora biti évrsto stegnut, ako se ne drzi
svojom osobnom tezinom. Radni predmet ne nikada voditi rukom prema plogi.
Uvijeriti se, da je alat za brusenje postavljen prema uputama proizvodaca alata
za brusenje.

Miere brusnog alata moraju biti prikladni brusacu

Kod prasnjavi moraju otvori za prozracivanje stroja biti slobodni. Ukoliko je
potrebno, stroj odvajiti od struje i prasinu odstranitit. Za to upotrijebiti
nemetalne objekte i ne oStetiti unutrasnje dijelove.

PROPISNA UPOTREBA

Brusac ravnina je prikladan za brusenje drva, umjetnih materijala i metala,
narocito na tesko pristupacnim mjestima.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze sa slijede¢im
normama ili normativnim dokumentima.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 +

DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE

500 W 500 W 600 W

275 W 300 W 350 W
10000-30000 min™....... 34000 min”............ 10000-30000 min!
38000 min”! - 38000 min”

43 mm - -

6 mm 6 mm 6 mm
20 mm 25 mm 20 mm
40 mm 40 mm 40 mm

1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?

.86 dB (A)...

A2:2009

EN 61000-3-3:2008

po odredbama smjernica
2011/65/EU (RoHs)
2006/42/EC
2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-09-09

[ Tt

Rainer Kumpf
Director Product Development

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo na napon struje,
naveden na plocici snage. Prikljucak je mogu¢ i na utiénice bez zastitnog
kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee
servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz davanje podataka o
tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage kod Vase servisne
sluzbe ili direktno kod Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

@)
©
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Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u
rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

t

Prije svih radova na stroju utikag izvuéi iz utiénice.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EG o starim elektricnim i
elektronickim strojevima i preuzimanju u nacionalno pravo
moraju se istroeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

Zastitna klasa Il,elektricni alat, kod koga zastita protiv
elektricnog udara ne zasvisi samo o osnovnoj izolaciji, ve¢ se
kod njega primijenjuju dodatne zastitne mjere, kao dvostruka
izolacija ili pojacana izolacija.

24 HRVATSKI

TEHNISKIE DATI DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
Nominala atdota jauda 500 W 500 W 600 W
cietkoks 275 W 300 W 350 W
Apgriezieni tuksgaita 10000-30000 min™....... 34000 min............ 10000-30000 min!
maks. tukSgaitas apgriezienu skaits pie neiedarbiga tukSgaitas apgriezienu skaita ierobeZojuma 38000 min-! - 38000 min”'
Kakla diametr 43 mm - -
Spilu diametr 6 mm 6 mm 6 mm
maks. slipkermena diametrs
slipkermenis ar keramikas vai gumijas saistijumu 20 mm 25 mm 20 mm
slipkermenis ar maksligo sveku saistjumu 40 mm 40 mm 40 mm
Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/2003 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Tipiski novértéts plaukstas un rokas paatrinajums 3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?

Tipiskais péc A vertétais trokSna limenis
trok$na spiediena limenis
trok$na jaudas limenis

Nésat troksna slapétaju!

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un lietoSanas pamacibu
kit pievienotaja bukleta. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraistt aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbibas rezultata var rasties dzirdes
traucéjumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot kontroli, var
gt ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas
darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus vai
pats savu kabeli. Asmenim saskaroties ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes
spriegums, dis spriegums nonak ari uz instrumenta korpusa stravu vadodajam
daiam un var izraisit elektrisko triecienu.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar automatiskiem
drosinatajsieédziem, kas nostrada, ja stravas plisma radusies bojajumi. To pieprasa
jusu elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ludzu, to nemt vara, izmantojot misu
instrumentus.

1s turpmakai i 1ai.

aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un priekSautu.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu noteikti vajag
atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokir.

Pievienojuma kabeli vienmeér turét atstatus no masinas darbibas lauka. Kabelim
vienmér jaatrodas aiz masinas.

Darba varpsta kadu bridi turpina griezties arf péc instrumenta izslégsanas. Tadée|
masinu ieteicams nolikt tikai tad, kad ta pilntba beigusi darboties.

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Drikst izmantot tikai tos instrumentus, kuru pielaujamais tuk3gaitas apgriezienu
skaits ir tikpat augsts cik maks. apgriezienu skaits masinai.

Slipésanas instrumentus pirms lieto$anas vajag parbaudit. Slipésanas
instrumentiem jabat montétiem bez k|ladam un brivi jagrieZas. Tas vismaz 30 sek.
jadarbina parbaudes noltka. Nedrikst izmantot bojatus, neapalas formas vai
vibrgjosus slipéSanas instrumentus.

Slip&jot metalu, rodas dzirkstes. Vajag uzmantties, lai netiktu apdraudétas
personas. Sakara ar ugunsgréka draudiem, tuvuma (dzirkstelu tuvuma) nedrikst
atrasties viegli degosas vielas vai priekSmeti. Nedrikst izmantot puteklu stic&ju.

Masinu vajag turét ta, lai dzirksteles vai slipéSanas rezultata radusies putekli lidotu
prom no kermena.

Disku saturo$o uzgriezni pirms masinas darba uzsaksanas vajag pievilkt.
Arkartas aréjo elektromagnétisko traucgjumu rezultaté atseviskos gadijumos var
uz laiku tikt izsauktas apgriezienu skaita svarstibs.

Slipdiskus drikst izmantot un uzglabat tikai saskana ar razotaja ieteikumiem.
Apstradajama detala, ja ta neturas, pamatojoties uz savu svaru, ir japiestiprina.
Nekada gadijjuma apstradajamo detalu nedrikst spiest pie ripas ar roku.
Janodrosina, lai slipéjamais instruments biitu piestiprinats atbilstosi slip&jamo
instrumentu izgatavotaja ieteikumiem.

Slip&jama instrumenta izmériem jaatbilst slipmasinas lielumam.

Veicot darbus, kuru rezultata rodas putekli, ventilacijas atveres nedrikst bat
aizsegtas. Ja nepiecieSams, instruments jaatvieno no tikla un jaatbrivo no
putekliem. Sim nolikam drikst izmantot tikai nemetala objektus un nedrikst sabojat
iek$gjas dalas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Taisna slipmasina ir piemérota koka, plastmasas un metala virsmu slipé$anai, it
Tpasi griti pieejamas vietas.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 0 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai $is produkts atbilstu sekojosam
normam vai normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

512\1255014-2:1997 +A1:2001 +A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 +

EN 61000-3-3:2008

saskana ar direktivu noteikumiem
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EK

2004/108/EK
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Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam, kas noradits uz
jaudas panela. Pieslégums iespé&jams ari kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem,
jo runa ir par uzbavi, kas atbilst II. aizsargklasei.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai bitu tiras dzesé$anas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee
klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brostru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie firmas Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit
instrumenta eksplozijas Zimé&jumu, $im noltkam jauzrada masinas tips un
desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz masinas apkopi,
atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos! Saskana ar
Eiropas Direktivu 2002/96/EG par lietotajam lektroiekartam,
elektronikas iekartam un tas ieklauSanu valsts likumdosana
lietotas ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada otrreizejai
parstradei videi draudziga veida.

Aizsardzibas kategorija Il, elektroierice, kuru lietojot aizsardziba
pret elektribas triecienu ir atkariga nevis no pamat izolacijas, bet
gan no papildus droSibas pasakumiem ka dubulta izolacija vai
pastiprinata izolacija.

0| e
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné imamoji galia

18éjimo galia

Sikiy skaicius laisva eiga

Maks. stikiy skaicius laisva eiga, kai neveikia laisvos eigos stkiy skaiciaus ribotuvas ...

|verZimo aSies @

|verzimo gnybty @

Maks. $lifavimo elementy &
keramika arba guma sutvirtintas $lifavimo elementas .
sintetine derva sutvirtintas $lifavimo elementas........

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika

Badingas jvertintas plastakos — rankos pagreiti

Badingas garso lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristikg:
Garso slégio lygis
Garso galios lygis

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nurodymus,
esancius pridétoje brositroje. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I8saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima netekti
klausos.

Nand, 1d L

kite j prietaiso k ktacija jeinancias papil T
Nesuvaldzius prietaiso gallma susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo jrenginys
pats galéty liesti pasléptus laidus arba savo paties laida. Dél kontakto su
laidininku, kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse atsiranda
atampa ir naudotojas gali gauti elektros smaga.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés i§jungikliais. Tai nurodyta
Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése. Atsizvelkite j tai, naudodami
prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius. Rekomenduotina
nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu padu bei prijuoste.

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite i$ lizdo kistuka.

Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada nuveskite
i§ galinés jrenginio puseés.

Prietaisg i$jungus, jrankiy suklys sukasi i$ inercijos. |renginj padékite, tik jam
visiSkai sustojus.

Nekiskite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zong.

Naudokite tik tokius darbo jrankius, kuriy leidziamas sikiy skaicius ne
mazesnis uz didZiausi prietaiso stkiy skaiciy laisva eiga.

Prie$ naudojima patikrinkite &lifavimo jrankius. Slifavimo jrankis turi bati
nepriekaistingai sumontuotas ir galéti laisvai suktis. Patikrinkite, ne maziau
kaip 30 sek. leisdami veikti be apkrovos. Nenaudokite pazeisty, neapvaliy
arba vibruojanéiy $lifavimo jrankiy.

Slifuojant metalus lekia kibirkstys. Atkreipkite démesj, kad nesukeltuméte
pavojaus kitiems asmenims. Dél gaisro pavojaus arti (kibirks¢iy lékimo srityje)
neturi bati jokiy degiy medZiagy. Nenaudokite dulkiy nusiurbimo.

Prietaisg visada laikykite taip, kad dulkés ir kibirkstys Iékty nuo kino tolyn.
Pries jjungiant jrenginj, batina priverZti tvirtinimo verzle.

Ypatingai dideliy iSoriniy elektromagnetiniy trukdziy poveikyje atskirais
atvejais galimi trumpalaikiai stikiy skai¢iaus svyravimai.

Slifavimo diskus visada naudokite ir laikykite pagal gamintojo nurodymus.

Apdorojama detalé, jei ji nesilaiko savo svoriu, visada turi bti jtvirtinta.
Niekada detaliy prie disko neveskite ranka.

|sitikinkite, ar $lifavimo jrankis yra uzdétas pagal slifavimo jrankio gamintojo
instrukcija.

Slifavimo jrankio matmenys turi tikti lifuokliui.

Dirbant daug dulkiy sukelian¢ius darbus, masinos védinimo angos visada turi
bati atviros. Jei reikia, i§jungti masing i$ tinklo ir iSvalyti dulkes. Tam naudoti
nemetalinius objektus ir valant nepazeisti daliy viduje.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Tiesus $lifuoklis tinka medienos, plastiko ir metalo Slifavimui, ypatingai sunkiai
prieinamose vietose.

§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

26 LIETUVISKAI

DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
500 W 500 W 600 W
275 W 300 W 350 W
10000-30000 min™....... 34000 min”............ 10000-30000 min!
38000 min”! - 38000 min”
43 mm - -
6 mm 6 mm 6 mm
20 mm 25 mm 20 mm
40 mm 40 mm 40 mm

m/s?

dB (A)
dB (A)

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad $is gaminys atitinka tokias normas arba
normatyvinius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 +
A2:2009

EN 61000-3-3:2008

pagal direktyvy reikalavimus

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EB

2004/108/EB
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Rainer Kumpf
Director Product Development

|galiotas parengti techninius dokumentus.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros sroveés ir tik j specifikacijy lenteléje
nurodytos jtampos elektros tinklg. Konstrukcijos saugos klasé II, todél galima
jungti ir j lizdus be apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati $varios.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj desimtzenklj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i§ Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti
prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, istraukite kistukg
i$ lizdo.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius Siukslynus! Pagal
ES Direktyva 2002/96/EG del naudotu irengimu, elektros
irengimu ir ju itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti antriniu zaliavu
perdirbimui aplinkai nekenksmingu budu.

Il-os apsaugos klasés elektros prietaisas, kuris nuo elektros
srovés poveikio yra apsaugotas ne tik pagrindine izoliacija,
bet ir tokiomis papildomomis apsauginémis priemonémis,
kaip dviguba arba sustiprinta izoliacija.

O \iﬁ!@‘@

TEHNILISED ANDMED

Nimitarbimine

Valjundvéimsus

Paoorlemiskiirus tiihijooksul

Kinnituskaela @

Kinnituspuksi @
Lihvimisvahendi @ maks

DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
500 W 500 W 600 W
275 W 300 W 350 W
10000-30000 min™....... 34000 min............ 10000-30000 min!
Maks poérlemiskiirus tiihijooksul tihijooksukiiruse piirikut rakendamata 38000 min-! - 38000 min”'
43 mm - -
6 mm 6 mm 6 mm
Keraamilise v6i kummist sideainega lihvimisvahend 20 mm 25 mm 20 mm
Tehisvaigust sideainega lihvimisvahend 40 mm 40 mm 40 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
Tipiliselt hinnatud kiirendus kaelaba ja kasivarre piirkonna: 3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?

Tutpilised A-filtriga hinnatud helitasemed:
Helirdhutase
HelivGimsuse tase
Kandke kaitseks korvaklappe!
Méotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.

A TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnduanded ja juhendid labi, ka
juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elekiril6ok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
HI<|)|dKe kdik ohutusnouded ja juhised ed: k
alles

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira m&ju véib kutsuda esile kuulmise
kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli kaotamine
voib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud elektrijuhtmeid
voi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni seadme isoleeritud
kaepidemetest. Kokkupuude pinge all oleva juhtmega véib seada seadme
enda metallosad pinge alla ja pohjustada elektriloogi.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitselilititega. Seda ndutakse Teie elektriseadme
installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.
Masinaga t6tades kandke alati kaitseprille. Soovnatavad on kaitsekindad,
tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning pall.

Enne kéiki tid masina kallal tommake pistik pistikupesast valja.

Masin peab pistikupessa tihendamisel olema alati valjalilitatud seisundis.
Hoidke iihendusjuhe alati masina téépiirkonnast eemal. Vedage juhe alati
masinast tahapoole.

Parast seadme véljalilitamist jookseb téériista spindel edasi. Pange masin
alles parast seiskumist kaest ara.

Arge pange kétt té6tava masina ohupiirkonda.

Kasutage ainult tooriistu, mille lubatav pdérlemiskiirus on vahemalt sama suur
kui seadme suurim pdérlemiskiirus tiihijooksul.

Kontrollige lihvimistddriistad enne kasutamist le. Lihvimistodriist peab olema
laitmatult monteeritud ning saama vabalt pdérelda. Tehke vahemalt
30-sekundiline koormuseta katsekéivitus. Arge kasutage kahjustatud,
mittelimaraid véi vibreerivaid lihvimistooriistu.

Metallide lihvimisel tekib sédemeid. Veenduge selles, et inimesed poleks
ohustatud. Tuleohu tottu ei tohi I&hedal (sddemete piirkonnas) olla tuleohtlikke
materjale. Arge kasutage tolmu draimemist.

Hoidke seadet alati nii, et sddemed vai lihvimistolm lendaksid kehast eemale.
Tommitsmutter peab enne masina kéikulaskmist olema pingutatud.
Aarmuslike valiste elektromagnetiliste hairete méjul véib tksikjuhul esineda
ajutisi podrlemiskiiruse kdikumisi.

Kasutage ja séilitage lihvkettaid alati vastavalt valmistaja juhistele.

Toddeldav toorik tuleb kinnitada, kui ta ei seisa oma kaaluga. Arge kunagi
juhtige toorikut ketta vastu kéega.

Kontrollida, et lihvketas oleks paigaldatud lihvketta tootja juhiste jargi.
Lihvketas peab mddtudelt masinale sobima.
Kui to6tamisel tekib tolmu, hoida masina ventilatsiooniavad puhtad. Vajadusel

témmata pistik kontaktist vélja ning puhastada avad tolmust. Mitte puhastada
metallist esemetega, sisemisi osi ei tohi kahjustada.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Otselihvija sobib puidu, plasti ja metalli lihvimiseks, iseéranis raskesti
ligipadsetavatest kohtadest.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on kooskdlas jargmiste
normide véi normdokumentidega:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 +
A2:2009

kasutamiseks hoolikalt

EN 61000-3-3:2008
vastavalt direktiivide satetele
2011/65/EU (RoHs)
2006/42/EU

2004/108/EU

q

Winnenden, 2012-09-09

o Jut

Rainer Kumpf
Director Product Development

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult (ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andmesildil toodud
vorgupingega. Uhendada on véimalik ka kaitsekontaktita pistikupesadesse,
kuna nende konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

HOOLDUS
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brostiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme Iabilikejoonise, néidates dra masina
tudbi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri. Selleks pdérduge
klienditeeninduspunkti vi otse: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID
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&

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
1abi.

Masinaga téotades kandke alati kaitseprille.

1

Enne k&iki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu koos olmejéatmetegal Vastavalt Euroopa Parlamendi
ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi n6uete
kohaldamisele likmesriikides tuleb asutuskdlbmatuks
muutunud elektrilised tddriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada véi ringlusse votta.

Kaitseklass I, elektritodriist, mille puhul ei sdltu kaitse mitte

(iksnes baasisolatsioonist, vaid taiendatavate kaitsemeetmete
nagu topeltisolatsiooni véi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.
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TEXHW4ECKUE JAHHBIE DG 30

DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE

HomyHanbHast BbIXOIHAs MOLLHOCTS (BarT) ...400W 500 W 500 W 600 W
MOLLHOCTb. 240W 275 W 300 W 350 W

710 0G0pOTOB B3 Harpyakv (06/itH) ...30000 min”........ 10000-30000 min™....... 34000 min”............ 10000-30000 min"!
MakcimansHoe 41cio 060POTOB Ha XONIOCTOM X0y NP HEfIEVCTBYIOLLE CACTEME OrpaHIHeHVs
yvicnia 0B0pOTOB Ha XOMOCTOM X0z 38000 min"! - 38000 min-!
[lviaveTp roproBiHb| MaTpoHa. 43 mm - -
[ivameTp LigHMm, 6 mm 6 mm 6 mm
Maxc. fyameTp LunmdosanbHoro abpasviea

KepamviHECKVie W Ha PE3VHOBOM OCHOBE aBpasVBHbIe MaTepyabl 20 mm 25 mm

a0pasmBHble MaTEpVabl Ha PESVHOWHO OCHOBE 40 mm 40 mm
Bec comacrorn EPTA01/2003 1,3 kg 1,8 kg
OBbI4HOE NOBLILLEHHOE YCKOPEHHE COCTABNET. 3 m/s? 3 m/s?
OBbI4HblE YPOBHY HBKOHACTOTHOTO LLIYMa VHCTPYMEHTa COCTABNISIOT:

YpoBeHb 38YKOBOTO [1ABMEHVA .86 dB (A)... 86 dB (A)....

YpoBEHb 3BYKOBOV MOLLHOCTI .97 dB (A)... 97 dB (A) ...
Tonk3yiiTech NpvCcriocoBREHMsIMA AR 3aLLMTHI CIyXa.
‘3Ha4eHviA 3aMepsuCh B COOTBETCTBIM CO CTaHapToM EN 60745.
A BHUMAHME! OstakomsTech co BoemM ykasaHmsimi o GesonacHoct Mum'pym.mﬂmu, BTOM %%ésgc
YHCTIe C UHCTRYKUMAMM, COEPKALLUMMACS YrywuieHvs, 1ol o
COBMIOAEHVI YKA3aHAVA 1 UHCTPYKLIAV 10 TEXHIKE GE30MaCHOCTH, MOTYT CTall MDVMMHOI anenpmecmro
TIOPAKEHVIR, MOXaa 1 TSKEbIX THABM.
CoxpansiiiTe 3TV MHCTPYKLAY 1 YKa3aHusl A9 GyAyLLIEro MCronb3oBaHMs.
PEKOMEHIALIMM 110 TEXHVKE BE3OMACHOCTH Wimenden, 20120309
W iiTe HaywHmku! Boaneli LLIyMa MOXET NMPYBECTV K MOTEpE CryXa.
W AT BCTIOMOr PYKOSTKM, BMECTe C UHCTPY Moreps %/
KOHTPONS MOXET CTaTb MPU4YHOM TPABMbI.

Rainer Kumpf

Ecnv Bbl BbInonksieTe pabors!, npu mropux PEXYLLMI MHCTPYMEHT MOXET 3aLIenkTh CKPbITYH Diector Produd Development

1iA Kaber crefiyeT Aeparh 3a crieyarnsHo
Kotrakr

A 3T
IpOBOLAMACTaBIT VETTIECVe ECTI IDVEODa 107 HaNDFKEHAE 1 BEMET KIODEKEHHO EKTPOTOKOM.
AeKTPONPYBOPbI, CTION53YEMbIE BO MHOMX Pa/v|HbIX MECTaX, B TOM YUACIIE HA OTKDLITOM BOZYXE,
TIOMKHb TOZKTIOATLCS Hepe3 YCTPOACTRO, MPEr0TBPALLIAIOLLIEE PE3KOE MOBLILLIEHIE HATIPXEHI.

M1 paBoTe C VHCTPYMEHTOM BCEITA HALEBAIATE 3aLLATHBIE 04KM. PEKOMEHZYETCS HaeBaTb MepHaTky,
TIPONHbIE HECKONb3ALLVE BOTHKN 11 DapTyK.

Tepen BLINONHEHVEM KakvX-n10 PaBOT N0 0BCAYXVBAHYIO MHCTDYMEHTa BCETTIA BulHUMAITE BUNKY U3

BeTagnisiiTe BIIKY B POSETKY TONLKO MM BLIKTIOHEHHOM UHCTPYMEHTE.

[lepxuiTe CUOBOIA MPOBOZL BHE paBoHei 30Hb! MHCTPYMeEHTA. Beera mpoknagibiaiiTe Kaberb 3a CrIMHOI.
Tocne BLIKIOHEHYA MaLLIVHa OCTaHABAMBAETCA He Criady. He KacaifTeCh OnacHOv MeLLieil 30Hs! 6 MOMEHT
pabotbl.

Hykorzia He KacaifTech onacHoi PEXYLLIE 30Hb! B MOMEHT paboTbl.

AKceceyapb! 0mKkHs! MMETb orparinservie 1o 10,000 060pOToB B MIHyTY.

[nosepsiiTe WMGOBATLHbIE MHCTPYMEHTBI MEPEL, CTOMB30BaHAEM. MOBAHBIN MHCTPYMEHT
D0nLeH BbiTb HAELLHO 3aKPErUIEH ¥ CBOBOLHOBPALLIATHCS. BK7I04MTE MHCTRYMEHT Ha 30 cexyHz Be3
Harpyaki. Me nosmbaiiTect NOBPeXeHHbIMIA; HEKDYIILIMYA VA BUBMVAMYOLLVMMA LLGOBATLHBIMA
VHCTDYMEHTaMM.

HeobxomimMo CrieyTb 3a Tem, HTOOb! MCKDb, BuTETAIOLLVE C 0OpaBaTbIBAEMOV MOBEPXHOCTH, He
TONafianv! Ha BOCTUIAMEHSIOLLVECS MATEHATbl.

Crienyme 4ToBbI HCKPbI 1 0BpasyioLLAsicsl Mpu paGoTe MUt He ronadani Ha Bac.

Mepe BKTIO|EHIEM VIHCTDYMEHTA 3aTAHIT 3aXVIMHYIO Faliky.

B OTAEMBHBIX CAy4asiX BOMOXHBI el
BHELLHVX SMEKTPOMATHVTHBIX FIOMEX.

Bermia venons3yifTe 1 XpaHuTe LLAQOBaEHbIE AVICKV B COOTBETCTBAN C MHCTPYKLMAMI
TPOVI3BOZMATENS.

ECI 130€/Me He FIOCTATONHO TSIKENIOE 1 HEYCTOVHVBOE, TO €10 HEOGXOmMO 3aKpeyTh. HuKorIa He
MOJHOCHTE V3ENME K LLAGOBANILHOMY [VCKY, fIepKa ero B pyKax.

Hy»HO MPOBEPHTb MPABINBHOCTH YCTaHOBKY LLUTVGIOBAIBHON MHCTPYMEHTa B COOTBETCTBIM C PYKOBOFICTBOM
VTOTOBYITENS 3TOTO LLIMGOBAMEHOMD CPEZICTEA.

Pasiepb LMOBANBHOM MHCTPYMEHT A0TDKHb! MOBXOMTS K LLMAOBANBHON MaLLMHE.

[pv paBore 06pa3yeTCs MHOTO MbTA, NOSTOMY BEHTUTALIOHHbIE MPOPE3N B MaLLIVHE [OmHs| BbTb

CBOGOTHMA. T4 HEOGKOAVOCIA NGLLUHY HYKHO OTCOBTVEVTS OT EKTPOCETH M YIBIVT: M. [ Takcih
PaBOTHI HyKHO VOTONE30BAT Henc ITDEHHAE YACTV MaLLWHS .

KOPOCTVBPALLIEHVISB X WIbHBIX

WCTO0JIb30BAHUE
IMpsiMble LVIdMALLIHB! MOXET 1CTONE30BaTECA [ LUIMGOBAHMS EPEBAHHBIX, MTACTUKOBBIX 1
META/UMHECKVIX MOBEPXHOCTEN.

He nonb3yiTech faHHbIM UHCTPYMEHTOM CriocoGOM, OTTMHHbIM OT YKa3aHHOO 51 HOPMASTHOMO
MPUMEHEHMA.

JEK/APALIS O COOTBETCTBIW CTAHOAPTAM EC

Mbl 33IB7ISEM 4TO 3TOT MPOIYKT COOTBETCTBYET CIIEAYIOLL/M CTAHIAPTaM:
EN60745-1:2009 +A11:2010

EN60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 +A1:2009 +A2:2011

EN 55014-2:1997 +A1:2001 +A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 +A1:2009 + A2:2009
EN61000-3-3:2008

B COOTBETCTBIM C Mpasuiamn

2011/65/EU (RoHs)

28 PYCCKUU

'YNONHOMOHEH Ha COCTABMEHVE TEXHV|ECKOM IOKYMEHTaLIM.

NOAK/OYEHWE K SMEKTPOCETU

T0RCOBRYHSTS TONLKO K OZHOGA3HOV CETV MEPEMEHHOR TOKA C HAMPRXEHVEM, COOTBETCTBYIOLLY/M
YKa3aHHOMY Ha VHCTPYMEHTE. SNEKTPOMHCTPYMEHT UMEET BTOPOM KIACC 3aLLMTHI, 4TO M03BONISET
TIOFKIHOHATb €70 K PO3ETKaM MEKTPONVTaHS B3 3a3eMTSIOLLIEr0 BLIBOA.

(OBC/TYXUBAHUE
Bceria iepxvITe OXTIaXaIoLLe OTBEPCTIAS YCTBIMM.

IMone3yifTech akceccyapamy 1 3anacHbivi sacTamm Milwaukee. B cysae BOsHUKHOBEHYSA
HEOBXOIMOCTI B 3aMeEHE, KOTopast He Bbinta OmvcaHa, 0BPALLAITECh B OLWH V3 CEPBYCHbIX LIEHTPOB M0
0BCIYXVBaHIIO BMEKTPOVHCTPYMEHTOB Milwaukee (CM. CTIMCOK CepBYCHBIX OpraHiA3aLyiA).

[y HEOOXOIUMOCTY MOXET BbiTb 3aKa3aH YEPTEX MHCTPYMEHTA C TPEXMEPHBIM V300paXeHVeM
neTane. MoxanyiicTa, yKaxuTe AeCATU3Ha4HBIA HOMED Y TVIN MHCTYMEHTA 1 3aKaxuTe YepTex y Bawumx
MECTHbIX areHTOB I HENlocpeACTBeHHo Y Miwaukee Electiic Tool, Max-Eyt-Stralie 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

CHMBOJTbI

[oxanyiicTa, BHMATENBHO MPOHTUTE HCTPYKLUAO N0 MCTIONE30BaHVIO Mepen;
Ha4anoM oGbIX onepaLyili C MHCTPYMEHTOM.

Tpv paboTe C MHCTPYMEHTOM BCETTIA HAIeBalTe 3aLLMTHBIE O4KM.

Tepen BiNonHeHYem Kakvx-mmb0 pabor ro 0BCYKBAHIIO MHCTPYMEHTA BCera
BbIHAMAITE BITIKY 113 PO3ETKN.

He BoifpacsiBaifTe anexTpovHCTpYMeHT ¢ Bbmosbivi omxonamy! Comaco
EgponeVickoit Apextvee 2002/96/EC o oTXonam oT anexTpi-eckoro 1 SMEKTPOHHOT

0B0pyL0BAHS! Y COOTBETCTBYHOLLYIM HOf IHOM Mpasa
YOTPEGEHVS! ANEKTPOUHCTPYMEHTbI MOLTIEXET C0pY OTHENEHO AN KOMOMHECkH
Besonackoit ymrvsalym.

Knacc aatLmbi 1|, 3nexTpOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLI/Ta OT NOpaeHvs
AMEKTPVHECKM TOKOM 33BYCHT He TONEKO OT 6a30B0A U30NALIAV, HO U OT
FIONONHATENHbX 3ALLI/THBIX MEP, TakvIX Kak ZIBOIHAS! M3OMSILIAR W YOWTIeHHasn
V0TS,

COOTBETCTEME TEXHAMECKOMY PETIaMeHTy

HaLjioHaneHwit aHak BjanosigHocTi Yipaiki

TR 066

TEXHWYECKN JAHHU

DG 30 DG 30 QE DGL 34

DGL 30 E, DGL 30 QE

HomuHanHa KOHCyMUpaHa MOLLIHOCT.

O1gaBaHa MOLLHOCT.

OBopoTH Ha NpaseH xoa

[vameTbp Ha OTBOPa Ha NATPOHHIKA

[lnavmeTbp Ha 3atsralyTe LiaHm
Makc. AvameTbp Ha apasviBHOTO TSNo

Terno cbmacHo npoLienypata EPTA 01/2003

500 W 500 W 600 W
275 W 300 W 350 W
10000-30000 min™....... 34000 min............ 10000-30000 min!
Maxc. 06opoTI Ha MpaseH Xag, KOraTo He AeViCTBa OrPaHV4EHIETO Ha 0BOPOTHTE Ha NpaseH Xon 38000 min-! - 38000 min”'
43 mm - -
6 mm 6 mm 6 mm
ABpa3VBHO TSNO € Kepamu4Ha U ryMeHa Bpb3ka 20 mm 25 mm 20 mm
ABpa3vBHO TANO € Bpb3ka Ha Basa 13KyCTBeHa cmona 40 mm 40 mm 40 mm
1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?

OujeHka 3a HOpMaIHOTO YcKopeHie B 0GnacTTa Ha pbkara

TvM4HM HYBa Ha 3BYKa B
Hu1Bo Ha 3ByKOBa MOLLIHOCT
HviBo Ha 3ByKOBa MOLLIHOCT

[la ce Hocv npeqnasHo CpEACTBo 3a

VamepeHvTe CTOMHOCTY Cca nonyyeHn CboﬁpaaHo EN 60 745.

A BHUMAHWE! Mpouetete y ITa 3a nct
npuroxeHara 6pol . HecriassareTo Ha NpuBEAEHUTE NO-A0Ny ykaaaHmn
MOXE 13 JOBEIE 10 TOKOB Y1AD, MOXAD /1A TEXKM TPaBMM.

CobXxy iiTe Tesun Ha CUrypHO MSICTO.

CIMELMAIHN YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

Hocete cpencTso 3a 3awwmTa Ha criyxa. BbaneiicTBu1ETO Ha Lyma Moxe a
npeav3Bika 3aryba Ha cryxa.

W3nona3BaifiTe JocTaBeHuTe C ypeaa AOMbITHATENHM pbKoxBaTkM. arybata Ha
KOHTPOMN MOXe [ I0BE/E /10 HapaHsIBaHMSL.

[pLxTe ypeaa 3a M3onmMpaHuTe PLKOXBATKM, KOraTo U3BLpLUBATE PaGoTy, Npy
KOUTO PEXELUMSIT UHCTPYMEHT MOJXe [a 3acerHe CKPUTM eNneKTPOMHCTanaUuoHH!
Kabenu unu cobeTBeHNs ey kaben. KOHTaKTLT Ha peXeLLst IHCTPYMEHT C
TOKOBOZELL| MPOBOAHK MOXe Aa Npeaaze HarpeXeHVETo BbPXY METaHW YacTy Ha
ypena v ia Aosene 10 TOKOB yAap.

KoHTakTuTe BbB BBHLLHITE Y4acTbLy TpsitBa Aa Gbaar 06opyaBaHm CbC 3aLLMTHI
NPeKLCBaYY 3a yTedeH Tok. ToBa 13VCKBa NPEMCAHINETO 3a MHCTaNMpaHe 3a
ernexTpudeckara UHcTanamsi. Monsi criassaiiTe ToBa Mpy uanorssaHe Ha Balumst ypen.
[Mpv paBoTa ¢ MalLMHaTa BIUHam HoceTe NpeAnasHin o4ira. MpenopbYBar ce ChLLo
Taka npe;nasHy pbkasiLV, 3paBi1 1 HEXITb3ralLy ce 0ByBKY, KaKTO W MpecTinka.
TMpenv kakeuTo 1 fia € paboTy Mo MaLLMHaTa 3BaIETE LLEMCera OT KOHTaKTa.
CBbpaBaifTe MalLVHaTa KbM KOHTaKTa Camo B U3KITKOHEHO MOMNOKEHIE.

CBbp3BaLLAT kaben BIHaM fja ce Abpu 13BbH PaboTHNs obcer Ha MaLLMHaTa.
KabermbT fja ce oTBEXa OT MaLLMHATa BUHAM Hasaf.

LLINHAEITLT Ha MHCTPYMEHTa NPObIhKaBa Aa Ce BbPTH, Crief KaTo ypedsT e 6un
u3krtiodeH. OcTaBsiiiTe MaLLMHATa Yak KOraTo e Cripsifia HarmbITHO.

He 6bpkaiite B 30HaTa Ha onacHoCT Ha paboTelLLiaTa MalumHa.

[la ce vanon3agat camo paGoTH MHCTPYMEHTH, YMSITO JOMYCTIMA YECTOTA Ha BbPTEHE
€ Hal-MariKoTo TOrKOBa rorsiMa, KOMKoTo MakCUMariHaTa YecToTa Ha BbpTeHe Ha
MalLVHaTa Mpu MpaseH Xog.

[Mpeav n3nonseaxe nposepsiBaiiTe abpasnBHITE NHCTPYMEHTU. AGPasUBHIST
VHCTPYMEHT TpsiGBa la € MOHTMpaH 6e3ynpeyHo 1 [ja MOxe A3 Ce BbPTU CBOGOAHO.
[MpaseTe NpobHo BbpTeHe Halt-marnko 30 cekyHav 6e3 Toap. [la He ce u3rornasar
MOBPEZEH!, HEKDBITI I BUGPVPALLIV aBPasVIBHIA MHCTPYMEHTH.

[Mpu LWnmcpoBaHe Ha MeTanm Bb3HMKBa ckpere. OBbpHETE BHIMaHIe aa He Gbaat
3acTpalLLieHy xopa. [Mopaay onacHoCT oT roxap Habnnao (8 obcera Ha UCKpUTE) He
611Ba Aa ce HamvpaT ropumy Matepuani. [la He ce U3nonasa npaxoynassHe.

[lpwxTe ypena BiHaMM Taka, e 1ckpuTe unin 06pasyBaLLST ce Npy LWNNdOBaHETO
npax [ja OTAMTAT HACTpaHu OT TSOTO.

IMpeav nyckaHe Ha MalLMHaTa CTsrallarTa ravika Tpsbsa aa 6bia saterHara.

[pv Bb3AE/ACTBIIE Ha EKCTPEMHM BBHLLIHI EMEKTPOMArHUTHIN CMYLLIEHIS B OTZEMHN
Crlyuam MoraT fja Bb3HUKHAT BpeMeHHN KonebaHiis Ha YecToTaTa Ha BbpTeHe.
AABpasviBHITE AVICKOBE BYIHAM 13 Ce V3MoMaBarT 1 CbXPaHsBaT CboBPasHo jaHHUTE Ha
TOM3BOAVTENTSL.

O6paboTeaHNAT MaTepuan Tpsibsa Aa Gbae 3aTerHar 3apaBo, ako He Ce bpky oT
€oBCTBEHOTO Cvt Terro. Hikora He BozeTe Matepuara ¢ pbka CpeLLly aucka.

YBeperTe ce, Ye LUMMAOBBLYHUST MHCTPYMEHT € NOCTaBeH CboBPasHO yKasaHUeTo Ha
MPOV3BOANTENS HA LLNMMGIOBLYHOTO CPEACTBO.

PasmepuTe Ha LnnchoBBYHS MHCTPYMEHT TpsibBa Aa Nacsar KbM LUMoBbYHaTa
MalLvHa.

[Mpv paLLH1 paboTy BEHTUNALIVOHHITE OTBOPU Ha MalLvHaTa Tpsibea a ca
€B06OAHN. AKO € HeOBXOMMMO, MBKITKOHETE MalLMHaTa OT Mpexara 1 MoHMCTETe Npaxa.
3a LienTa uanoriagaiiTe HEMeTarnHu MpeaMETU 1 He NOBPEXaaliTe BbTPELLIHI YacT.

W3MOJ3BAHE N0 NPEOHA3HAYEHWE

[MpaBusT LWnaiic e nomxopasily 3a LWnndoBaHe Ha AbPBO, Nnactmaca u MeTan,
no-CeLyianHo Ha TPyaHO JOCTBIHM MecTa.

Toav ypen Moxe fja ce 13ron3sa no npeaHasHa4eH e Camo KaKTo € MOCOHEHO.

CE - EKNAPALIUA 3A CLOTBETCTBUE

[lexnapvpame Ha CoBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye TO3M MPOZYKT CLOTBETCTBA HA CrIEAHNTE
CTaHOAPTV U HOPMATVBHU [OKYMEHTU:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

C'b06pa3H0 npeanicaHnaTa Ha aVpekTvBnTe
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Rainer Kumpf
Director Product Development

yI'I'b.I'IHOMOLLlEH 3a CbCTaBsAHe Ha TexH4ecKarTa AoKyMmeHTauusa

CBbP3BAHE KbM MPEXXATA

[la ce cBbP3Ba Camo KbM eHO(a3eH NPOMEHIMB TOK M CamMO KbM MPEXOBO
HarpexeHie, NOCo4EeHO BbpXY 3aBofickaTa Taberka. BbaMoXHO € 1 CBbp3aBaHe KbM
KOHTaKT, KOMTO HE € OT TUM “LLIYKO", MOHEXE KOHCTPYKLMSTA € OT 3aLuyTeH krac |I.

NOAAPHXKA

BeHTnaLyioHH1Te LWL Ha MaLLMHATa 13 Ce MOfTbPXKaT BUHArM YnCTU.

[la ce uanonasar camo akcecoapy Ha Milwaukee pesepsHy yacTvt Ha Milwaukee.
EnemeHTy, YisiTa rofMsiHa He e onvcaHa, Aa ce Aafart 3a NofMsiHa B CEpBM3 Ha
Miwaukee (BvrkTe GpoLLypaTa “TapaHLVs 1 aipecyl Ha Cepaian).

Tpy HeOBXOOMMOCT MOXETe [1a Nlouckare 3a ype/a ot Ballus cepsia v AYpekTHO
ot Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B CIlyyait Ha EKCTLO3Vst, KaTo MOCOMMTE THMa Ha MalLMHaTa i
[leceTLMchpeHs HoMep BbPXY 3aBofickaTa Taberka.

CUMBOINK

IMpeay nyckaHe Ha ypena B AEVCTBUE MONS MPOHETETE BHUMATENHO
VHCTPYKLWSITa 33 M3TIONI3BaHe.

an pa60Ta C MalLmHaTa BUHam HoceTe npeanasHi o4mna.

IMpenv Besikakey paboTu No MalLmHaTa 13BapeTe Luerncena ot
KOHTaKTa.

He naxebpnsiite enexTpouHCTPYMEHTV Ny G11ToBMTE OTNaabLM!
CobpasHo EBportelicka avpektiiea 2002/96/EO 3a crapu
€rIEKTPUYECKM 1 eNIEKTPOHHI YPEaU 1 HEMHOTO pearnmavpaHe B
HaLWIOHAIHOTO 3aKOHOZIATENICTBO V3XaBeHMTe eNeKTPOMHCTPYMEHTI
TpsibBa Aa ce ChBIpaT OTAENHO 1 /Aa Ce NpefaBart B NyHKT 3a
€KONOrocbo6PasHo PeLKIpaHe.

Knac Ha 3awumTa |l, enekTpouHCTPYMEHT, MpK KOWTO 3aluyTara
CpelLLly TOKOB y/ap 3aBI1CH HE CaMO OT OCHOBHOTO M30MMpaHe, a nput
KOSITO Ce W3MoN3BaT JOMbIHUTENHI NPeanasHin Mepky, KaTo ABOHa
V30MaLyst Ui MofICrIeHa 13omaLms.
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DATE TEHNICE

Putere nominala de iegire
Putere de iesire
Viteza la mers in gol
Viteza maxima de mers in gol in caz de limitare ineficentd a vitezei de mersin gol ...
Diametru gat mandrina
Diametru inel de strangere
Diam. max. corp de rectificat abraziv

Produs abraziv cu liantj de ceramica sau cauciuc

Produs abraziv cu lianti de bachelita
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003"
Acceleratja reala masurata in zona bratului - mainii
Valoarea reald A a nivelului sunetului :

Nivelul presiunii sonore

Nivelul sunetului
Purtati casti de protectie
Valorile masurate determinate conform EN 60 745

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si indicatiile, chiar si
cele din borsura alaturata. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructjunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce pierderea
auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate provoca
ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care scula
tdietoare poate nimeri peste conductori electrici ascungi sau peste cablul
propriu. Contactul cu un conductor sub tensiune determina punerea sub tensiune
a componentelor metalice ale maginii si duce la electrocutare.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber trebuie conectate
printr-un disjunctor care previne comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati masina. Se recomanda
purtarea manusilor, a ncaltamintei solide nealunecoase si sortului de protectie.

Tntotdeauna scoatetj stecarul din priza inainte de a efectua interventji la masina.
Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastratj cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a masinii. Intotdeauna
{ineti cablul in spatele dvs.

Dupé deconectare, masina nu se opreste imediat (post-cursa a axului de lucru).
Lasati masina sa se opreasca inainte de a o aseza.

Nu intrati niciodaté fn zona de pericol a placii cand este in migcare.

Utilizati numai scule a caror viteza admisa este cel putin la fel de mare ca i cea
mai mare vitezd de mers in gol a masinii.

Verificati sculele de slefuit inainte de utilizare. Scula de slefuit trebuie sa fie
montata corespunzator si sé se invarta liber. Faceti o proba de functionare timp de
cel putin 30 secunde in gol. Nu utilizati scule deteriorate, deformate sau vibrante.
Cand se slefuieste metal, se produc scéntei zburatoare. Aveti grija ca nici o
persoana sa nu fie pusa in pericol. Datorita pericolului de incendiu, nici un material
combustibil nu trebuie sa fie amplasat in vecinatate (in zona de zbor a scanteilor)
Aveti grija ca nci o scanteie sau praf de slefuit sé nu

Piulita de reglare trebuie sa fie stransa inainte de inceperea lucrului cu aceasta
masina.

Sub efectul interferentelor magnetice extreme din exterior, variatiile temporare ale
vitezei de rotatie pot creste in cazuri particulare.

Intotdeauna utilizati si pastratj discurile de slefuire numai in conformitate cu
instructjunile producatorului.

Piesa de prelucrat trebuie fixata dacé nu este suficient de grea pentru a fi stabila.
Nu indreptati niciodata piesa de prelucrat cétre discul polizorului cu mina dvs.
Asigurati-va ca uneltele de slefuit au fost montate conform indicatjilor
producatorului agentului de slefuit.

Dimensiunile uneltei de slefuit trebuie sa se preteze pentru aparatul de slefuit.

Tn cazul unor lucréri la care se formeaza praf, géurile de aerisire ale maginii vor
ramane libere. Daca este necesar, masina va fi deconectata de la curent si se va
indeparta praful. In acest scop se vor folosi obiecte nemetalice si nu se vor
deteriora piesele interioare.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Polizoarele rectilinii sunt potrivite pentru lucrul cu lemn, metal, plastic sau materiale
similare , special in colturi si locuri greu accesibile.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in conformitate cu
urmatoarele standarde sau documente standardizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

30 ROMANIA

DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
500 W 500 W 600 W
275 W 300 W 350 W
10000-30000 min™....... 34000 min”............ 10000-30000 min!
38000 min” - 38000 min"
43 mm - -
6 mm 6 mm 6 mm
20 mm 25 mm 20 mm
40 mm
1,3 kg
3 m/s?
.86 dB (A)...

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 +
A2:2009

EN 61000-3-3:2008

in conformitate cu reglementarile
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

q

Winnenden, 2012-09-09

(o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la tensiunea
specificata pe placuta indicatoare. Se permite conectarea si la prize fara
impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il de securitate.

INTRETINERE
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

Utilizati numai accesorii i piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactati unul
din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)
Dacé este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a sculei. Va
rugam mentionati numérul art. Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si
comandati desenul la agentii de service locali sau direct la Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany..

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea
masinii.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati magina.

Intotdeauna scoateti stecherul din priza inainte de a efectua
interventji la magina.

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer! Conform directivei
europene nr. 2002/96/CE referitor la aparate electrice si
electronice uzate precum si la transpunerea acesteia in drept
natjonal, sculele electrice trebuiesc colectate separat si introduse
intr-un circit de reciclare ecologic.

Clasa de protectie Il, scule electrice la care protectia impotriva
curentdrii nu depinde numai de izolatia de baza, ci la care se
folosesc masuri de protectie suplimentare precum izolatia dubla
sau izolatja ranforsata.

O Ml&ﬂ )

TEXHWYKW MOJA DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
OnpenereH BHeC 500 W 500 W 600 W
Vanes 275 W 300 W 350 W
BpavHa 6e3 onosapyarse 10000-30000 min™....... 34000 min............ 10000-30000 min!
Maxcuvana Gpanta Be3 oroapyBate Mpit HeedbexTUBHO OrpaHIyBatbe Ha Bpaka be3 38000 min-! - 38000 min”'
[vjaveTap Ha BpaToT Ha BpB 43 mm - -
[injaverap Ha npcTeHoT 6 mm 6 mm 6 mm
MakcumaneH avjavetap Ha MoBpLUMHaTA Ha aGpasviBHO LUMVPTIaH-E

AGpasviBeH MPov3BO, 3a KePaMIIHKO UV TYMEHO Jienere 20 mm 25 mm 20 mm

AGpasviBeH Mpov3eof ...3arereH 40 mm 40 mm 40 mm
Texura criopen EMTA-npouienypara 01/2003 1.3 kg 1,8 kg 1.9 kg
TUNUYHO OTEXHATO 3aBp3yBatbE BO 4ENOT Ha pakata. 3 m/s? 3 m/s? 6,5 m/s?

TUNYHO O4EKyBaHM HI1BOA Ha 3BYK.
HvBO Ha 3By4eH MpUTICOK.
HyiBo Ha jauHa Ha 3ByK.
HocTe Wwmthuk 3a yLum.
VamepeHuTe BpeHOCTY Ce oppesieHy commacHo craHaapaot EN 60 745.

A MPEAYNPEOYBAHSE! MpouuTajte rm cute n
3abopaBatbe Ha NoMTYBaHETO Ha Ge30eHOCHUTE ynaTcTea U MHCT’pyKLlMM VoXaT fa
TPEAVI3BIKAAT ENEKTPUYEH YAap, MOXap Wi TeLLK oBpeayt.

CouyBajTe v cute y 7 Y 32 BO MHUHA.

YMATCTBO 3A YNOTPEBA

Hocere WTnTHYK 3a yLum. V3noxeHocTa Ha Gyka Moxe fja npeavsamka ryGerse Ha Cryxor.
KopmcTeTe noMoLLHM payku Kow ioaraaT 3aeiHO €O anaToT. [YBer-eTo KOHTpora Moxe
[ia npeavisBIKa roBpeza.

TO eIeKTPUYHMOT anar 3a U3AafeHNTe MOBPLUMHY NPY M3Be/lyBakse Ha
oriepaLyy Npy KoM anaToT 3a CevieHe MOXET f1a I0}aT BO KOHTaKT CO CKpUEH! LM
W1 COMCTBEHUOT rajTaH. KOHTaKT CO Ki1Lia Mo HaroH VCTO Taka Ke Harpaey! MpoBoaHNLIM
Of] MeTarnHiATe JEMoBY 1 OHOJ KOj paKyBa CO anaroT Ke A0KVBEe CTPYeH yrap.

YpeawTe kov Ce KOpYCTaT Ha MHOTY PaaniniHI NIOKALWM BKITyHyBajky 1 OTBOPEH NPOCTOP Mopa
[nia BraaT noBp3aHi 3a CTpyja Npeky Harpasara 3a nospaysatte (Fl, RCD, PRCD).

CexoralLl HOCETe pakaBiLI KOra ja KOPUCTUTE MaLLHaTa. VCTo Taka mperiopaqrnieo e a ce
HOCAT OMiNa, LIBPCTI YEBTM KOV He Ce Nuaraar 1 MpecTurika.

MpalLmHara 1 CTPYToTUHIATE He CMeaT fia Ce OfCTpaHyBaaT Aofieka e MallvHaTa pabot.
CexoralLL! kora npesemaTe akTUBHOCTV Bp3 MalLHaTa ICKITy4eTe ro kabenor of cTpyjaTa.
BinyuyBarbeTo Ha kabernoT Bo CTpyja ce Npasi UCKIy4MBO MaLLMHaTa € UCKITy4eHa.
YysajTe ro kabenor 3a Harojysatbe nofaneky of paboTHata nopLUrHa. Cexoralll BOeTe ro
Kaberor nosay Bac.

Mo vexryqyBarseTo MalLvbaTa Hema BeaHalLL Aa ce cvmpi. (3azoLHeTa pabota Ha
paboTHoTo BpeTeHo). [lo3BoneTe v Ha MaLLIHaTa KOMMIETHO 12 conpe npeq Aa ja CriyLuTuTe.
Hukoralu He nocerHyBajTe BO 30HaTa Ha onacHaTa paBoTHa MoBpLUVHA MY BKITyHeHa
MaLLvHa.

Kopvcrerte camo anatv 4ja aaoasorieHa GpaviHa e Hajmariky Korky Hajaucokara 6panHa Ha
MalL1HaTa 6es ornToBapyBakse.

IMpoBepete M mogaukuTe anatv npeg yriotpeda. Mozadkara arnarka Mopa fa biune
C00/IBETHO MOHTVPaHa v CroboaHo BpTMBa. HarnpaBeTe TecT BO Tpaerbe o MuHvMym 30
CexyHay 6e3 orToBapyBatse. He KOpICTETe OLLITETEHM, USMECTEHM W ITI0a4KM araTh Kou
B1OpMpaar.

[Mpu rmoparbe Ha MeTar, ce coanasaar neTeqky 1ekpy. Morpukere ce nyreto aa He Gudat
3arposeHi. opaay puaik oz noxap, 3anarvei MaTepy He cMear fja buaar rouypan Bo
6rv3vHa (30Ha Ha Mckpetse). He kopucTeTe uanyB 3a npas.

Tpeba fja ce noBefie COOABETHA IPYDKa 3a VCKDUTE WM YECTUHKITE Of] KaMeHa MpaLLinia Kou
neTaar oz 06paboTyBaHoTO Napye Aa He A0jaT BO KOHTaKT CO BaC.

LLlpachor 3a LTenyBarse Mopa aa Giae 3aTerHar npef a ce nodHe co paborta co MalLvHaTa.
Bo cryuiaj Ha edhekT o exCTPeMHY eneKTPOMarHeTHI Npeski O HAABOP, MOXe Aa Aojie 0
TpVUBPEMEHO Bap1pakse Ha 6pavtHaTa Ha poTaLivja BO OperieHM CriyuaeBy MOxe Jja ce
3ronemi.

CexoraLLl KopuCTETe M 1 HyBajTe W MofjaqKITe AMCKOBM COMTIACHO NpenopakiTe Ha
TPOVI3BOMTENOT.

MapueTo Koe ce 0BpaboTyBa Mopa fia e MpULIBPCTI AOKOMKY He € OBOMHO TELLIKO 3a i3
6uze cTabunHo. HukoralLl He ro HacoHyBajTe paGoTHOTO NapHe KOH ITIOKAIKUOT ZKCK CO paka.
Ocvrypere ce fieka anaror 3a [ofakbe & UHCTarn paH CoOBETHO MperopakuTe Ha
NPOM3BOMTENOT.

[lmeHavjata Ha rmofaqK1oT anar mMopa ia Giuie CoofBETeH Ha frofarnkara.

Ipv paLLIvBM 3achaTi, BEHTUNALMCKUTE OTBOPY Ha MalLMHaTa Mopa fia GuaaT coyBaHm
OTBOPEHN, CKITy4ETe O HanojyBar-ETO Ha MaLLMHaTa v UCHICTETe ja rpasTa. 3a oBa
KOPICTETE HeMeTarHI MPEaMETH, Mpi Toa BHUMaBA]V 12 He Ce OLLITETaT BHATPELLHTe
[IeroBi.

CMELMOULINPAHU YCIIOBM HA YNIOTPEBA

BUCTUHCKUTe riofiay Ce NOTOAHY 3a IMofak:e APBO, METar, MNacTvika UM CIIH
Marepujarnk, 0cobeHO Ha TELLIKO A0CTaNHI MecTa W armi.

He ro kopwcTeTe 0BOj Mpou3Bop Ha 610 Koj ApyT Ha4H OCBEH MPOMMLLHVOT 33 HopMarHa
yrotpe6a.

EY-IEKIMAPALIMJA 3A COOEPASHOCT

Hve BO LieriocHa OAroBOPHOCT M3jaByBaMe fieka OBOj MPOV3BOL, € BO CO0BPasHOCT Co
CII[JHUTE CTaHAAPAV 1 CTaHOAPAM3NPaHY IOKYMEHT.

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-23:2011-05

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 +A1:2001 + A2:2008EN EN 61000-3-2:2006 +A1:2009 +A2:2009
EN 61000-3-3:2008

W € BO COITiacHOCT CO nponmeuTe

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/1108/EC

Ce

Winnenden, 2012-09-09

Rainer Kumpf
Director Product Development

OrOMHOMOLLITEH 38 COCTABYBAHLE Ha TEXHIIKATE JOKYMEHTaLMa.

[TIABHU BPCKN

[la ce crion camo 3a eaHa cpasa AC Koro v camo Ha ITABHVOT HaroH HABE/EH Ha MoHKaTa.
MoxHO € UCTO Taka 1 ToBp3yBat-E Ha MPYKITyHOK Be3 3a3eMjyBatbe AOKOMKy v3BenaTa
COOIBETCTBYBA Ha 6e306HOCT O 2 Kraca.

OfIPKYBAHE

BeHmunaLmckvTe 0TBOpM Ha MaLLMHaTa Mopa Aa G1aaT KOMMMETHO OTBOPEHM NOCTOjaHO.
Kopwcrere camo Milwaukee aoaatoum 1 pesepsHy Aernosit. [JoKonKy HeKou o KOMNOHeHTUTE
Kov He ce onvLLaHm Tpeba Aa braat 3ameHeT, Be MonMe KoHTaKTVpajTe m cepeicHUTe
areHm Ha Milwaukee (KoHcymvipajTe ja rvcTaTa Ha agpeci).

[lokorky e noTpe6Ho MoXHO € [ Brsie HabaseH AeTaneH npukas Ha anaror. Be Monvve
HasezieTe o 6pojoT Ha apTUKIIOT KaKkO 1 THOT Ha MaLLIVHA KOj € OTTIe4aTeH Ha eTuKeTaTa i
riopavajTe ja ckuLiaTa Kaj NoKarHuoT 3aCTarnHuK U MpexTHO kaj: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany..

CUMBOIN

Be Mormme npef fia ja crapTyBarte MaluiHaTa 06pHeTe BRUMaHVe Ha
ynarcreara 3a ynorpeba.

Cexoralu MpW KOPUCTEH-E Ha MalLMHaTa HOCETE PaKaBuLu.

CexoralLl rpes] CTIpOBEZlyBatbe Ha KakoB 1 /4a € 3achar Bp3 MaLLvHaTa
VICKITyMETe 10 KaBerioT oz MPUKITYHOKOT.

He v chpriajTe enexTpuyHyTe anapaty 3aeaHo Co ApYIvioT oMalLieH
ornaz! Esponicka perynatvsa 2002/96/EC 3a oanaratbe Ha enexTiHa u
€M1EKTPOHCKa OMPEM 1 Ce MPUMEHYBA COMIACHO HALWOHAITHATE 33KOHM.
EnexpuiHiTe anapatu Kov ro OCTUMHare KpajoT Ha CBOJOT JKVBOTEH Bek
Mopa Aa GiaaT 0fBOEHO COBpaHM 1 BPaTeH BO COOTIBETHA PELIMKTIaHA
yCTaHoBa.

BawwmuTHa knaca I, enexTpo-opyave, Kaj Koe LLTO 3aluTiTaTa of,
€NeKTPUYEH yiap He 3aBici camo o7 6asiHaTa usonaLyja TyKy kane
LLITO Ce MPUMEHyBaaT v 011 JONONHIATENHY 6e36€HOCH MepKU, KaKo LLTO
€ Aiynnata usonaLija unv 3acineHara usonavia.
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N DG 30 DG 30 QE DGL 34 DGL 30 E, DGL 30 QE
iy A ThER 500 W 500 W 600 W
Fnth PR 275 W 300 W 350 W
O 10000-30000 min"....... 34000 min........... 10000-30000 min'*
B LR R TR e ARIR IR 2 S2 T ) 38000 min" - 38000 min
DN IERES 43 mm - -
PIIN=EES 6 mm 6 mm 6 mm
B E 1R

F?ﬂbiiéjsz%ﬁxﬁ”‘ﬂ'ﬂ’m?b 20 mm 25 mm 20 mm

N A i e 45 g P 40 mm 40 mm 40 mm
& B FEEPTA Progedure()l/Z )03 1,3 kg 1,8 kg 1,9 kg
EFE-FH /LITEWFT HENERFE(E 3 mis? 3 ms? 6,5 m/s?
FRAEIRE 53 D

HHEE 86 AB (A) ..oooreeeeies 90 dB (A)
L HHE 97 dB (A) oo 101 dB (A)
TR PR | N
AE(EFF & EN 60 745 SSTHIHLE -
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